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E.ld y-- ............... ,. ...... . 
llakkada aot 

Yaaaa enrleriaia tereiiıae1iada tuan, iaAD .,. 
ıaeıalelı:et iaiıaleriai, uıllarıadalı:i iıallJa aJiaD bir ••· 
rette Ja•ıaaJI ıaayaf1lı: baldalı:: baaaa icia de bati• 
Anapa ıailletleriaia lıaıaea hepeiade lı:allaaılaa Tran,_ 
c:riptfon anliaii aldık. 'Yaaaaeaaıa her barfi, qatıdald 
.. t.elde ıöaterildlti �bi, tek YeJa cift lıarfle lı:ar,.ıaa­
llllf�· Tl& •• 1:/a fibi tift laarfleri kaUaamata liisam 'YU. 
da: ciialı:ii Yaaaaeaaıa � aıaı da T ııu da t ila ıöatare-. 
me•dilı:, ildaiai &Jirmalı: sarari idi. X itia da udeee lt 
laarfiai alaaJclelı: Yaaaaeada •••li lıarfleria öaiaa baua. 
plea • itareti ile bntıauı lı:abildL 

Plt cift laarfiae pliaee JQD&De&DID • laarfiai A'Yn• 
palılar ötedea beri böJie pterirler; nlı:tiJie RomalıT•r 
da öyle ıö•termitlerdir; demek lı:i o laarfia tellHa•a 
Romalılana flıarfiaia telaffa•aaa taıaaıaaa ayıaayormat� 

Romalılar •• bapalı:ii AYrapa millatieri Yaaaaea­
••• 3 laarfiai da 1l ile ıöatarirler: fakat � harfi bi•iJD. 
alfebiıaiade yoktar: oaaa icia baaaa 1•riae 1:• cift laar 
fiai lı:allaaıaatı daha aa1ip baıdak. 

Yaaaaea iaiıalerda 9 laarfi aeai• datil, aeaU harftir 
ye Yaaaaeaaıa Y. b.arfiai paterir: ii olı:aamaaı llsııadır. 
Maıaafilı ba teliffaz matlalı: datildb; bariakü Yaaaa­
lılar oaa i olı:aıaalı:tadırlar. 

Çift •••li harfleri de aane çift olarak ıöaterdilı:� 
Aaeak o• yeriae yalaı• bir a lı:oydalı:; ba, tiıadiki ıail­
letlerara�ı tranacriJJtion'cla da böyledır. 

A A  H E  .N N  T T  
B B  e Tb :s: Ka Y Y  
r a  ı o o  41 Pb 
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MEKTUP 1 

Yanınızda geçirdiğim uzun yıllar boyunca, • 
devlet idaresi itlerinde herkeaten ziyade bana 
bqvurduğunuz halde, bütün nimetlerden aiz fay­
dalanıyor, ben ise birçok iftiralara uğruyordum: 
fakat, ettiğiniz zulümlerin, benim nzamla olabile­
cejine kimsenin inanmıyacağını bildiğimden, bu 
iftiralara, ağır olmalarına rağmen, katlanıyordum. 
Devlet idaresini sizinle paylqanlar, çoğunu yar- ... 
dımlarım sayesinde cezalardan kurtardığım kim-
seler, bana bu yolda tahitlik ederler. Birçok 
kereler, mutlak iktidar vererek devletin bqma 
getirdiğiniz beni. bir dilenciye bile edilmiyecek 
bakaretle yanınızdan kovdunuz; bunca yıl ara­
nızda kaldığım halde, hemen gemiye binip uzak­
lqmamı istediniz. 

Ben artık, beni insanlardan biraz daha uzak­
lqbracak bir ömür sürmeye karar verdim. Sen 
de, ey T yrannos Oionysios, yapyalnız kalacaksın. • 
Seyahatim için verdiğin o bol parayı. sana bu 
mektubumu getiren Bakkheios geri verecektir. Bu 
para seyahat masraflanmı kartılıyamıyacağı gibi. 
bqka bir ite de yaramıyacakb; onu vermek senin 
için bir oerefsizlik olacağı gibi, kabul etmek de 
benim için oerefsizlik olurdu: onun için kabul et-



z 

miyonım. Böyle bir para)'l ha ai1Dlf81D, ha ver• 
41 mipin eenin için hepsi bir. Onu aL doatlanndan 

batka birini ibya et. tıpkı beni ettiğin gibi 1 Beıa 
..m nimetlerinden yeteüye faydalanciım. 

Burada. Euripida'in lU .özlerini tekrarlamak 
�k unun d&ter UIUJ'oıum: bir IÜD babtın deiit­

tiiiai aöriince: 

y,.. ,.,.. gilll Ilir -- ,.., 
isdyutluitt. 

Şunu da hatırlatayım ki. trqedya pirlerinin 

çoiunda. bir t;yrannoe, batilin elinde can verirken 
töyle baiuu: 

a Nt Wma./ lliiJorn�; Ilir JI#IIÜ tl. 
tlos""" ,.,r 

Hiçbir trqedya muhaıririnin eserinde para­
azlıktan ölen bir t)rrann� ıörülmez. İtte. 8UUl 

akılb kiımelerin pek kötü bulmachklan birkaç 
mura daha: 

Nt öliifllllilm. hillsiz 1M11111Mııult1 fltlt W.. 
� o p.W lllhtlltlr, 

Nt tllikftlbwltr, •t ;,_,., o ltiiiltır thltr 
ııntliltlm g;;,;q tlöıtltl�r, 

Nt agitt ofltllMtlti "P llllfllltl., ltltllli 
ltmtlin• Imliği wllllllr, 

Ertktt��; ,_,,,;, tUqüç•lm llMIIIr ıw-
• W olnıllzlllr. 

Howça kal. Bana ettijin büyük lıakaız),klan 
bil de, batkalanna daha bi davran. 



MEKTUP ll 

EflatuD'c:lan Dioaysioa'a: iyi)ilder 

Arkhedemos'tan öğrendiğime göre, senin 
hakkında hiçbir teY söylemememi istediğin gibi. 

dostlanm da, hatuna gitmiyecek ne bır tey yap­

malı, ne bir §ey söylemeli imit. Bu yolda, yalnız 

Dion'a izin veriyormupun. Halbuki. bu cDion'­

dan batka:t sözleri, dostlanm üzerinde hiçbir te­
sirim olmadığını açıkça gösteriyor; başkalannın, 
senin ve Dion'un üzerinde, sandığın gibi bir teai­

rim olsaydı, emin ol, bundan sen de faydalanırdm, 

Dion da, hatta bütün öteki Helenler de. Her 

neyse, ben kendimi kuvvetli buluyorum, çünkü 
hayatıma düzen veren aklımdır. Kratistolos'la • 
Polykaenea sana birtakım yanlı!} teyler söylernit 

olmasalardı, böyle bir 1eyin sözünü bile etmez-

dim: ama, bunlardan biri Olympia' da benimle 

beraber olan kimselerden birkaçınm aleyhinde 

bulunduklannı ilittiğini söylernit. Her halde kulağı 
benimkinden daha delikrnit. çünkü ben bir teY 

duymadım. Bundan böyle, sana, herhangi birimiz 

hakkmda buna benzer teyler söylenecek olursa, 
bana mektup yaz; doğruyu, çekinmeden. sahte 
bir utanç göstermeden bildiririm. 



• MEltTUPLAil 

lkimize gelince. kartılıkh durumumuz pu:lur, 
aanıyorum: bizi tanımıyan bir Helen yok.ıu"r, diye-

• bilirim; aramızdaki münuebet de herkeein ai· 
zında. Emin ol. bunun. gelecekte de sözü edi­
lecektir; çünkü, önemi ve aalaut olduğu ün ba­

lamuıdan bu münuebetimizi biı·çok kimseler 
duyacalar. Ne demek ··-istiyorum) Ta gerilere 

giderek anlatayım: bilgelilde iktidar, tabiat ka­
nunlannca hep birletirler; hep biribirinin ardı 
ma gider, biribirini aru, hep bir araya gelirler. 

�11 Meaeli. Hier02"la Lakedaimonya"L Pauaania .. ın 
sözü edilince, inAn. Simonide .. in onlarla olan 
münaııebetini, neler yapbiuu, onlara neler dedi­
ğini babrlamaktan zevlr. ahr; Korinthos'lu Peri­
andoa'la Milet'li Thalee'i. · Perikles'le Anaba­
goru'ı birlikte övmek arbk Adet olmuttur: Kro­
iaoe"la Solon gı'bi bilgeler de yüce hükümdar 
Kyroa"la birlikte anılmaktadır. Şairler de böyle 
yapıyorlar: Kreon"u Teiresia .. la; Polyeidoa"u Mi-

• no .. la; Agamemnon"u Neetor"la l Odyseeioa"u da 
Palamedee ile birleotiriyorlar. Y anılmıyoram. 
ilk ineanlar da Prometheua"la Zeus arasında bun­
lara benzer bir münuebet bulmutlardır; pirle­
rin gösterdiiine göre. bu kahramanlar, ya nef­
retle bin'biıinden aynhyor. ya dostlukla birleti· 
yorlar; bazan dost. bazan dütman oluyorlar; bazı 
oeylerde anlapyor, bazı teylerde anlqamıyorlar. 

c Sunlan söylemekten maksadım, biz öldük-
ten sonra da adlanmızın ağızlarda dolqacajuu 
anlatmaktır: bunu. aklımızda tutmamız gerek. 
Bana öyle geliyor ki, geleceği dütünmek boynu· 
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muza borçtur. Bazı bayağı kimseler, bir nevi 
tabiat kanunu ile, bu zahmete katlanmıyorlar: 
halbuki en iyiler, gelecek nesillerce iyi tanınmak 
için ellerinden geleni yapıyorlar. Ben burada, 
ölülerin bu dünyada olup bitenleri sezdiklerini 
gösteren bir tanıt görüyorum: en gÜzel ruhlar • 

bunun böyle olduğunu, en kötü ruhlar da böyle 
olmadığını hBber veriyor: fakat, tannlık kimse-
lerin sözlerine, bqkalannkinden daha fazla önem 

vermeliyiz. 
O sözünü ettiğim eski insanlann, aralann­

daki münasebetleri düzeltmek ellerinde olsa, ün­
lerinin timdikinden daha iyi olması için ellerin­
den geleni yapacaklanndan §Üphe etmiyorum. 
Bizim aramızda da, ayıplanabilecek bır teY geç­
mipe, bunu, T annnın da yardımı ile eylemleri­
miz ve sözlerimizle düzeltmek henüz elimizde­
dir; batkalannın felsefe üzerinde edinecekleri 
doğru kanaat da, münasebetlerimizde kusur ol-
mazsa, daha uygun olacakbr: biribirimize kartı .. 

kötü davranırsak, bunun aksini beklemeliyiz. Bu 
noktaya dikkat etmekten daha kutsal bir teY ol­
mıyacağı gibi, onu ihmal etmek de dine aykın 
davranmak olacakbr. 

Şimdi sana bunu nasıl yapabileceğimizi, doğ­
ruluğun bizden ne beklediğini anlatacağım. Si­
cilya'ya felsefe ile uğrqan kimselerin kat kat 
üstünde olmak ünü ile geldim: Syrakusa'ya ge• 
lince, benim sayemde çokluğun da felsefeye 
saygı göstermesi için seni� bu ünümü takdir 31& 
edeceğini ummuttum. Ümidim gerçekietmedi ise. 
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llebebi birçoklannın eandığı gibi değildir; bu. 
daha ziyade. bana güvenaizliğin den; beni uzak­

lattmP yanına bqkalannı çağırarak niyetlerimin 
ne olabileceğini aıatbrmak istediğinden ileri gel­

mittir· ltte bundan ötürüdür ki. birçok � 
ler, beni hor gördüğünü, batka i§lerle uğrqb-

• ğım her tarafa yaydılar. Bundan böyle ne ya­
pacağımızı aana timdi aöyliyecek. kartılıith du­

rumuınuzun ne olacağına dair aorduğun pylere 
de cevap verecejinı. F elaefeyi hepten hor görü­

yonan onu bir yana bırak: batkumdan öğren­

diğin veya kendi kendine bulduğun bir öğreti 
vana. ona bağlan; yok benim öğretimi iyi bulu­

yoraan, bana büyük saygı göatermeliain. Batlan-

e gıçta olduğu gibi. bugÜn de ilk adımı aen at, 

ben de arkandan gelirim; beni sayaraan, ben de 
seni sayarım: beni hor görürsen, auaanm. Şunu 
da ili.ve �eyim ki. beni sayar, bunda da ilk 

adımı sen atanan, herkes felaefeyi saydığım sa­

nacak. ve birtakım batka fikirleri de tanımit 
olduğundan, birçok kimaelerce filozof tanı­
nacakaın. Fakat senden hiçbir saygı belirtiai 
görmeden. seni ben sayaraam. zenginliği seven, 
zenginlik petinde kotan bir adam olarak tanı­
mnm ki. bu hale güzel bir ad vermediklerini 
ikimiz de biliriz. Hi.aıh. beni aayaraan, bu. aana 
da teref getirir, bana da; ben seni aayaraam. bu 
ikimiz için de oerefaizlik olur. Bunun üzerinde 
daha fazla durmıyacağım. 
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O küçük kürenin P] tam olmadıiuu Ark­
fhedemoe dönünce sana gösterecek ; daha önem­
!i. daha Tannlık olan, ve Arkhedemos'u cevap 
alem diye gönderdiğin öteki meeeleyi de sana 

'anlatacaktır. Arkhedemos'un söylediğine bakı­
-lırsa, ILK'in özü hakkında iyi aydınlatılmamıt 
-olduğundan tikiyet ediyormUf11J11 ; anlatayım: 

·.ama bunu, mektubum. eDenizin veya karaiann 
1bir köteeinde:. kazaya uğrayıp kaybolurea. biri 
-okuyup anlamaem diye pek açık yazmıyacağım. • 

Bütün teyler, her ,eyin Hükümdar'ınm çev­
Tesinde döner; her 1eyin sonu, güzel olan her 
,.eyin nedeni o· dur; ikincinin çevresinde, ikinci 

'§eyler bulunur ; üçüneünün çevresinde de üçün-
<Ü ,eyler. Insan ruhu, kendine. yakınlığı olan 
·teyi gözönünde tutarak, bu ilkelerin ozunu 
�bilmeye can atar ; fakat hiçbir 1ey onu tatmin SU 
-etmez. O sözünü ettiğim Hükümdar'la varlıkla-
n gelince, onlara benziyen bir tey yoktur. Bu-
nun üz�rine ruh: peki. bunlann özleri nedir) 
-diye sorar. ltte, ey Dionyeios'la Dorie'in oğlu. 
'ifte bu soru, daha doğrusu, ruhta sebep olduğu 
-o doğurma acıeıdır ki, ondan kurtulmadıkça ha­
'kikata ermek imkinı yoktur. 

Bununla beraber, bir gÜn, bahçede, defne 
;ağaçlarmm altnıda iken, bu soruya bir cevap 
odü,ünmüt ve bunu kendin bulmut olduğunu • 

!lltöylemittin. Ben de, bulduğun doğru ise beni 

(1 J Evreni Ye içindeki eiaimleri 8Ö8termek için 7 .. 
ıpılmı1 bir kore ol• �terek. 
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birçok aözlerden kurtaracakauı, diye cevap ver­
mittim: onu bulan kimseye raahyamadığımı.. 
o meselenin beni daima uğrqbrdıiını da ilive­
etmittim. Ama sen ya birinden d uydun, ya Tan­
nnın yardımı seni doğru yola götürdü, meseleniDı 
tanıdannı sıkıca kavradığuu sandm: bunlanı 
bağlamacim: timdi de gerçekle hiç ilgisi olmı--

� yan görünütler etrafında bir oraya bir buray• 
gidip duruyorlar. Böyle bir 1ey ilk olarak ııe­
nin bqma gelmit değildir. Beni ilk defa din-­
liyenierin hepsi, bqlangıçta, hep aynı �atkınlık­
la kartılatmıtlardır. Bundan, bazılan, çok, ba­
zılan daha az gÜçlük çekerek kurtulmutlardır •. 
Fakat gayret etmeden kimse bu �atkınlıktan. 
çıkamadığı gibi, hemen hemen kimse de kolay­
ca kendini kurtaramamıtbr. 

Bu, geçmifte de, bugün de, böyle olduğu­
na göre, ckartılıklı durumumuz ne olmalıdır):.­
sorusuna bir cevap bulmut oluyoruz, sanıyorum .. 
Mademki, öğretilerimi, bqka öğretmenlerden-

• ders alıp onlannki ile kartılqbrarak veya ken­
din inceliyerek. deniyorsun: bu denemen ciddr 
ise, öğretilerim kafana yerleteeek. onlara da,. 
bana da, bağlanacaksın. 

Bu gayeye nasıl erişeceğiz) Bu söyledikle­
rimizi nasıl gerçeklettireceğiz) Iyi ettin de, Ark­
hedemos'u gönderdin. Yanına dönüp cevabıımı 
Terince, belki gene birtakım yeni tüpheler içi-· 
ne dütec�ksin. O zaman, akıllı davran da, Ark­
hedemo.'u gene bana gönder: o da yükünü alıp 
yanına döner. Iki üç kere böyle yap, göndert>-
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oceiim cevaplan da dikkatle incele, bak o zaman • 

'fimdik.i tüphelerin bqka bir yön almaz mı) 
oÖğütlerimi güvenle yerine getir: ne sen bundaa 
·claha iyi bir alıt verit yapabilirain; ne Arkhede-
".llloa bundan daha iyisine vaaıta olabilir; ne de 
"T annlann daha hot k81J1layacaklan bir alıt verit 
-vardır. 

Fakat dikbt et, öiretilerim okum81111flann aıt 
•eline geçmesin; çoklukça; bunlardan daha eaç-
:ma bir tey olmıyacağı gibi, yetkili kimselerin 
'bunlar kaq181Dda duyacaklan hayranlık ve teV• 
'km da benzerini bulmak güçtür. Bu öğretileri, 
'UZUD yıllar boyunca tekrar ederek. birçok kere-
'ler dinliyerek, ancak büyük gayretler earfedip 
-zahmetler çekerek açıklamak mümkündür: altua 
-cia böyle temizlenmiyor mu) Bu münasebetle 
· eana bir teY anlatacağım, 18f8cabuı: deralerimi 
dinlemit birçok kimseler var; ilittiklerini anla-

:yıp belliyecek, her feYi herhangi bir tekilde de- lt 
·rinlettiıip ölç�ten sonra bir hüküm verecek 
-yetideler; ·&�lar timdi yqlanmıtlardır; denle-
'Iimi ititeli de otuz yıl oluyor: ifte bu kimeeler 
önceleri inanmadıklan teyelere, timdi inandıkla-

'nJU ve bunlan gayet açık bulduklannı; önce 
·inandıklan teYlere de timdi artık inanmadıkla-
'11JU söylüyorlar. Iyi dütün; dikkat et, öğretimi 
-çok çirkin bir tekilde yaYIDlf olmaktaa ileride 
'Pitman olmayuml En ihtiyatlı hareket, bir teyi 
"'Y8ZJIUlYIP ezberlemektir; çünkü yazılann, herke-
-sin eline geçmesini önlemek kabil değildir. ltte • 

'bunun için ben, bu meeeler hakkında bir teY 
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yazmadım: Eflatun'un yazılı bir eseri yoktur .. 
olmıyacak.br da. Onun olduğu söylenen eserler. 
Sokrates'in, o güzel gençlik çağındaki Soba­
tes'in eserleridir. HOK& kal: öğütlerimi dinle: bu. 
mektubu tekrar tekrar okuduktan sonra yak. 

tl Bu kadan yeter. Polybenoau sana göndenne--
diğime tllfıyoreun. Onun, Lykophron'un ve diitüpo 
kalktığın daha bqka kimseler hakkında ötedenı 
beri edindijim kanaata göre, een münakqada, 
yaradılıttan olan yetinle, çekitme tarzınla. onla­
rın hepsinden üetibıeün. Bu adamlar, tenkitlere­
bazılannm eandığı gibi. pek öyle gönülden de­
jil, aksine, istemiye istemiye katlanıyorlar. Bu­
nunla beraber een onlara bence iyi muamele et-· 
tin: onlan yeteeiye memnun ettin. Daha fazl�ı� 
bir teY söylemiyeceğim: değerleri dütünülecek 
oluna çok bile söyledim. 

.. Philistion'a gelince. ihtiyacm vana onu is-
tediğin gibi çalqbr: fakat mümkünse Speueip­
pos.a· ver, ona gönder. Bunu senden Speueip-· 
pc;.• un kendi diliyor: Philietion da, izin verireen,. 
eeve eeve Atina'ya geleceğini bana vaadetti. Tqa 
ocaklannda hapis ettiğin adamı iyi ettin de çıkar­
dm. Ailesi ve Arieto'nun oğlu Hegesippoe hakkm­

daki dilejimi de her halde bir yük eaymıyacakaın; 
lll çünkü mektubunda, bunların hiç birisine haksızlık: 

edilmesine müsaade etmiyecejini yazıyordo3. 
Lyaikleides' e gelince, doğrusu, münuebetlerimizP 
olduğu gibi gösteren yalnız o var: aramızda geçen­
ler hakkında hep iyi te)"ler, hep iyi sözler söylüyor ... 
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cEflatun'dan Dionyaiosa: nqeler.:t Böyle 
odemekle en iyi ııelam tekiini bulmut mu oluyorum, lt 
_yoksa gene adetime göre. dostlaruna yazclıiım 
:mektuplarda kullandığım o her zamanki tekli 
211uhafaza ederek ciyilikler:t demek daha mı iyi 
-olacalc? T ann aözcüaüne danJfmaya gelenler, senin. 
Delphoi'daki Tannyı cNqelerl:t diye ııelimladığı-

:m, ve tunu yıizdığuu .öylüyorlar: 

cNeıeler, •1 T,.,l T'Jr"""os'• o ıet�i•fli 
•N111l"" tllıi• •1lel:t 

Ben. Tannlar §Öyle dunun. bir ineanın bile • 

'böyle selimlanmuuu doğru bulmam. Bir T ıua­
:nnan böyle ııelimlanmıunm doğru bulmam. çibl· 
ikü Tannlak hazdan, acıdan uzakbr, dileğim Tan-
nnın özüne aykan olur. Bir insanm böyle ııe­

·ıamlanmuuu doğru bulrDar.l, çünkü hazla acı 

•çoğu zaman zararladırlar, ruhta tenbellik. unut· 
kanhk. çılgmLk ve tiddet uyandınrlar. ltte ııe­
]imlama üzerinde aöyliyeceklerim: bunlan oku­
-duktan sonra, ııen gene istediğin tekli ııeç. 

Birçok yerlerden itittiiime göre. sarayma J 
-gönderilen bazı elçilere fUDU demipin: Bir gün 
� önümde, Sicib-z.' daki Helen tebirlerinia 
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yeniden kunılmuma yardım edeceğini; tyrannoa­
luk yerine kralblr. koyarak, Syrak.uaa'hlann bo­

yunduruğunu geVJeteceğini söylemipin. Ben de­

bütün isteklerine rağmen, buna engel olmU§um; 

ve g'Uya timdi a)'IU tuanlan gerçeklqtirmeai. 

için Dion'u sılr.ıtbnyormU§um: elinden ilr.tidanı 
• almak için de, senin kendi fikirlerini kullanı· 

yormU§UZ. Bu pbi sözlerin eana bir faydası, 

olur mu, olmaz mı, bunu sen elbette daha i)'b 

bilinin ama, doğruya aylan teYler söylemekle­

bana her halde hak.aızlılr. etmit oluyorsun. Ak-· 
ropolis' de kaldığımdan, beni zaten Philistide­

v� batkalan Syrak.uza'hlarla ücretli ulr.erlere kö­

tüleyip durdular: dıtardak.iler de, bir hata ol­
du mu, her sözümü dinliyorsun diye bütün ha­

talan bana yüklediler: bu yetmez mi) Sen de­

çok iyi bilirsin ki, devlet idaresinde- kendi is· 

lll teğimle bir. pay aldı isem, bunu, yalnuı: itleriniıo 

yürüttüğümü sandıiım zaman, araaıra, ta bq. 
langıçta yap bm; ve birkaç önemaiz teyden bat­

ka, kanunlannızın yalnız girit k..sımlan ile­

ciddi olarak uğrqbm. Hatta. bunlara da, senıı. 

ve batkalan birçok ilaveler yapbnız. Bu airif. · 
leri, bazı kimselerin gözden geçirip düzelttilr.­

lerini itittim; fakat üslubumu anhyabilenler, hangii 
parçalar benim, hangileri değil, yanılmazlar. 

Demin de söylemi§tim: beni Syrak.uaa'hlar&ı. 

ve sözlerine kanan batka kimselere kötülememe-
b nizi istediğim gibi, kendimi o ilk suçlamanıza,.. 

ve timdi de daha ağır, daha tiddetli olan ikin·­

·ci suçlamamza karp müdafaa etmek istiyorum... 
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Böyle iki yönden auçlandıiıma göre, lienC:Iimi iki 
yönden müdafaa ebnek zonmdayım. Ilk müda­

faam. devlet idaresini seninle paylatınaktan 
gerektiği gibi sakmdıimu belirtmek; ikinci 
müdafaam da, Helen terurlerinin yeniden ku­
.rulmaaına yardım ebnek istediğin zaman. tav­
aiyelerde bulunarak seni bu yoldan ben alıkoy­
madıjım gibi. önüne çıkan engelin de ben ol­
madığımı göstermek olacakbr. Önce o sözünü 
ettiğim tikiyetlerin birinciaine vereceğim cevabı 
dinle. 

Dion·la sen beni Syrak.usa•ya çağırdmız. ben 
·de geldim. Dion. birçok kereler evinde kalmlf 
..,lduium sadık bir dostum idi; Yatmm verdiği 
'Olgunluk ve kuvvet. bir parça sağduyusu olan 
'kimaelerin de kabul edeceği gibi. o zaman kartı· 
'latmif olduğun meseleler kadar önemli itler üz� 
-rinde bir karara varabilmek için gereken tartlar-
-dı. Sen çok gençtin: görgÜn yoktu; ben de seni 
tanımıyprdum. Çok geçmeden. - bundan ötürü. 
bir "insanı mı. T annyı mı. yoksa senin de ;rardım 
ettiğin bahb mı suçlıyalım. bilemiyorum • çok 
geçmeden. Dion'u uzaklaşbrdın. ve yalnız kaldın. 
Kendine bağb olduğum bir bilgeyi kaybettikten 
sonra, ortada. birtakım ahlikı bozuk kimaelerle 
·dütüp kalkan. onlan dinliyen. devleti idare et­
·tiğini sanan bir çılgm kaldığını görünce. devl�t 
'idareaini seninle paylatır mı idim. sanıyorsun) Bu 
.cl urum kartısında ne yapabitirdim) Devlet itle­
"Tinden elimi eteğimi çekmek. kıakançlann iftira­
:larma kartı tedbir almak. aynlık ve anlatmaz· 

• 

• 

• 
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hklannıza rağmen, Dion'la seni barıtbrmak için. 
elimden geldiği kadar çalıtınaktan bqka ne ya­
pabilirdim) Sizi bantbrma yolunda hiçbir gay­
ret esirgemediğimi sen de bilirsin. Sonunda, bin 
bir zorlUkla ou karara vardık: memleketiniz sa-· 

11'1 vqta olduğundan, ben gemiye binip Atina'ya-. 
gidecektim:' bant olunca, Dion'la beni Syrakusa'- · 

, ya çağıracak bD, biz de gelecektik. lote Syrakusa'­
ya ilk defa gelioimle, yurduma bahth dönütüm. 
arlwnda olup bitenler. 

· 

Barıt olduktan sonra beni ikinci defa çağır-­
dın: fakat anlqmamıza aykın olarak, yalnız gel-­
memi yazıyor, Dion'u biraz sonra çağıracağına. 
eöz veriyordun. ltte ben bunun için gelmedim, 
ve bu yüzden Dion'u kırdım; çünkü o, gitmemin,. 

• ve sözlerini dinlememin daha iyi olacağını dütü­
nüyordu. Bir yıl sonra, bir üç sıra kürekli geldi, 
senden mektuplar getirdi. Bu mektuplar cgelir-­
aen, Dion'un itleri de düzelir; gelmezsen aksi. 
olur;J) diye bqlıyordu. Dostlanma, tanıdıldan­
ma, ltalya' dan, Sicilya' dan, senin veya tetvikinle­
bqkalannm yazdıklan ne kadar mektup geldi, 

c doğruaıı, söylemeye cesaret edemiyorum. Bu mek-­
tuplann hepsi, gitmem ve sana güvenmem yo-­
lunda beni tetvik ediyordu. Bqta Dion olmak: 
üzere, herkes de hiç durmadan hemen yola çık­
mam gerektiğini diitünüyordu. Ben bot yere YllfiiDir 
ileri sürüyor: onlara, bot yere, bizi dütman gör­
mek illiyen iftiracıianma dayanacak kuvvette bir· 
adam olmadığımı eöylüyordum. Çünkü, bugün .. 
olduğu gibi o zaman da görüyorum ki, kitilerin,. 
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hatta luallaruı. zenginlikleri ne kadar genit ve 
ölçüaüz oluna. zeniPnleıin zararlı ve ineanı al- • 

çaltan zevklerini paylatınaya hazır. o kadar dal­
kavuk. o kadar korkunç iftiracılar türer; zenlin-
Jiiin ve iktidann batka nimetlerinin doğurduğu 
en büyük kötülük de ifte budur. Bununla beraber, 
bu dütünceleıi bir yana bırakbm; yola çıkbm: 
doetlanmdan hiçbirinin. bütün .ervetini kurtar-
mak elande iken, korlı:.aklıiun yüzünden kaybet-
tiiini eöyliyerelı:. beni .uçlamuuu istemiyordum. • 

Syrakwıa'ya gelcliiimde ·o zamandan beri 
neler olduhnu .en de biliyonun - mektuplannda 
aöz verdiiiıı aibi. önce Dion'u çaiırmanı. onun@. 
teluar doat olmanı istedim; beni o zaman dinle-
mit olsaydın. -ön duyulanma giivenebiliraem - bu 
doetluk, senin. Syrakuaa'blann ve öteki Helenie-
rin faydaama olacak; olaylar timdi olduğundan 
büsbütün bqka bir yön alacakb. Bundan sonra 
Dion'un malııun mülkünün, senin de pek iyi tanı-
dıiuı o vekilharçlann eline bırakılmıyarak, ura­
balanna emanet edilmesini rica ettim; bundan 
batka da, Dion' a genderilen yıllık paranın, ben lll 
burada olduğum için. artbnlacağuu sanıyordum. 
indirileceğini dejil. Hiçbir dilejimi yerine getir­
medin; ben de gitmeye karar verdim. Bunun 
üzerine, Dion'un mabm mülkünü sabp; paramn 
yansını ona, Korenthus'a gönderecejini, geri kalan 
lusmuu da oğluna vereceğini aöyliyerek beni kan- lıı> 

dırdın; o yıl yamnda kaldım. Verip de tutmadı-
im daha bqka sözler de var ama, bunlar o ka· 
dar çok ki kısa kesmek daha ha:yırb olacak. 
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Dion'un nzua olmac:Luı hiçbir teyini sabnıyaca­
iuu eöylediiia halde. bütün mülkünü satbn; 
üstelik. doinıeu çok takdir edilecek adamsın. 
üstelik. hiç de züzeL uataca. doğru ve faydah 
olmıyan bir kunıazlıkla. parayı göndermeDi iate­
memem için. sanki maksadını bilmiyormU§UID 
gibi. beni korkuttun: ve böylece eözünü tubna 

• yolunda en parlak örneği vermit oldun. Ne S:v­
rakusa'hlar, ne de ben doğru bulmadığımız halde 
Herakleidee'i .ürdün. Böyle davranmaman için 
Theodotee'le Eur;vbioe' a kablarak yalvardım. Sen 
de bunu fırsat bilerek. uzun zamandır seni hiç 
saymadığımı, yalnız Dion'la, dostları ve akraba­
lan ile ilgilendiğimi eöyledin: ve ggya, büyük 
bir auç albnda bulunan Theodotee'le Herakle­
idee'i cezac:Luı kurtarmak üzere elimden geleni 

.a yapmak için bunlann Dion'un dostlan olmalan 
yetermif. 

ltte devlet itlerinde aldığım pay. Sana kal'fı 
biraz soğuk

· 
davrandığımı görüyorsan, sebebi, 

bütün bu yapbklanndır. Bunu böyle bil ve tlll!­
ma. Beni ikidarmm büyüklüğü çekseydi de eski 
bir dostuma, senin yüzünden bahtaız olan bir 
ahbabıma, senden hiç de qağı olmıyan bir adama 

• ihanet edip, tabii para sevgisi ile, senin gibi 

eğri bir adamı tercih ederek, dediklerini yapsay­

dım, bütün akıllı kimselerce alçak bir adam ola­

rak tanınırdım. Çünkü sana dönaeydim, bendeki 

bu · değitme para sevgisinden bqka hiçbir teye 

yüklenemezdi. ltte, sayende, aramızda bir ckurt 

dostluğu:. kuran, aynlık doğuran olaylar. 
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Bu eözfinü ettiiim meeeleyle eda bir baiı 
olan ikinci noktaya ceçiyorum: bunda ·da kendi- J:a. 
mi müdafaa edeceiimi söylemittim. Beni iyi din-
le: bak bak•hm, söylediklerim :yalan mı; doinı-
dan uzaldqacak mıyıin) Syrakusa'dan Atina'ya 
hareketimden yirmi aün kadar önce, bahçende 
idik. Arkhedemoe'la Ariatomtea de bizimle bera­
berdi. Sen, bucün olduiu cibi o cün de, Herak­
leidea'in ve batkalannın menfaallan ile eeninkiler-
den daha fazla ilcilendiğimi sö1lüyor, sitem edi­
yordun. Sonra bu iki adamın önünde, Syrakusa':ya 
geldiğim vakit, Helen telUrlerini yeniden kurmıuu � 

tavaiye ettiğimi habrlayıp habrlamadıiımı aordun; 
habrladı.ğımı, bundan daha iyi bir teY yapalamı:ya­
cağuıa dütündüğiimü söyledim. Bundan aonra söy­
lenenleri de habrlamak cerek Dionyaios. Sana, sa-
dece bunu mu söyledim, batka teyler de ilave et­
medim mi, diye sordum. Sen de hiddete kapalmıt, 
ve beni tahkir ettiğini sanarak (tunu da söyliye-
yim ki, senin o zaman tahkir sandağın tey, buaün 
bir hayal olmaktan çıkınq, gerçekletınittir) iste-
miye istemiye cülmüt, iyi habrhyoraan tu cevabı • 

vermitlin: c Bütün bunlan yapmadan önce, bana 
bir teyler öğretmek istiyor, yoksa bu i§e cirit­
mememi söylüyordun.:. Ben de, her teyi çok iyi 
habrhyorsun, diye cevap vermittim. Sen devam 
etmittin: c Bana ceometri mi öğretecekain, ne 
öğreteceksin):. Verilecek cevap tam dilimin ucu-
na gelmitken,. kendimi tuttum·: yurduma dönmeyi· 
umduğıam yol, açak barakılacak yerde, önemsiz· 
bir sözümle, kapablır diye korkmuttum. 
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Sunlan söylemekten mabadun 1\1: barbaria­
nn yıktıklan Helen tehirleıini yeniden kurmak, 

.4 tyrannosluğwı yerine krallık koyarak Syrakusa' • 
Wann boyunduruğunu gevtebnek i.tejine engel 
olc:Iuiumu söyleyip bana iftira ebne; çünkü hak­
kımda, fikirlerime bundan daha az uyan bir ya­

lan söy)iyemiyeceğin gibi, salihiyetli bir mahkeme 
olsa, daha açık kanıtlar getirerek aeni çürütebili­
rim: bu öğütleri sana benim verdijimi, senin de 
tutmadaima gösterebilirim. O kurduklarınuz ger­
çekletmit olsaydı, bunun, sana da. Syrakusa ' blara 

• da, Sicilya'blara da en büyük faydalan sağlamat 
olacağmı açıkça göstermek de kolaydır. Fakat dos­
tum, söylediklerini inkir edersen, davamı kaza. 
mnm: itiraf edersen, Stesikhoros'un (1] bilge 
olduğunu kabul etmit ve onun o dönütünü taklid 

ederek yalandan doğruya geçmit olursun. 

(1) Bak EOatun: Phaidroa: (Steph: 245 •) ter• 

ciime eden Hamdi AKVERD): M. Ei. B. )'ayınlanndaD 

Yunan klaaikleri, 41. -
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Eflitaa'daa s,r.kasa'h DiOB'a: 
� 

Olup bitenlerle candan ilgilendiğimi. bunla­
nn bir neticeye varması için çok gayret ettiğimi 
her fırsatta açıkça gösterdim. sanıyorum: böyle 

davranDUf olmama sebep, her teyden önce, ıü­
zel §eylere beslediğim sevgidir. Çünkü, bence, 
gerçekten erdemli olan, erdeme göre davranan 

kimselerin, layık olduklan terefi elde etmelerin­
den daha doğru bir 1ey olamaz. Çok tükür, it­
ler timdilik yolunda gidiyor: fakat döiüt, asıl 
gelecekte atetli olacak. Bqkalan, cesurluk, hız 
veya kuvvetleri ile kendilerini gösterebilirler: 
fakat, hakikat, doğruluk ve ruh yiikseklijine ve 
bu erdemlerle beraber giden seçkinliğe gelince, 
kimse, bunlara saygı dayaniann üstünlüğünü inkar 

edemez. Bu söylediklerim gayet açıkbr: fakat bJlZI 
kimselerin - kimleri demek istediğimi her halde 
anlıyorsun - bazı kirnselerin, batka insanlardan.. 
insaniann çocuklara olduğundan daha üstün ol­

rnalan gerekir. Bizim vaziiemiz de, söylediğimiz 
gibi insanlar olduğumuzu göstermektir: bu, Tan­
nnın da yardımı ile kolay olacakbr. Bqkalan. 

-

c 

• 
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kendilerini tanıtmak için memleket �emleket do­
lqmak zorundadırlar; ama sen öyle bir durum­
dasın ki - böyle bir 1ey söylemek mübalağa olmaz­
aa - bütün dünya gözlerini bir yere, o yerde de 
sana çevirznittir. Böylece bütün gözler sana çev­
rilmit olunca, sen, o eski zamaniann ünlü ka­
nuncuau Lykurgoa'u, Kyroa'u ve seeiyeleri ile, 
yarattıidan kurumlarla ün aalmıt o üstün adam­
lan kendi tahaında yqatmaya hazır olmaJıaın; 
üstelik tunu da dütün ki. burada, birçok kimse-

• ler, hemen hemen herkes. Dionyaioa ortadan 
kalkınca, senin, Herakleideain, llıeodoteain ve 
batka büyük kimselerin hıralan yüzünden illerin 
bozulacağını söylüyorlar. Böyle bir hastalığa kim­
senin tutolmamasını dileyeJim: fakat tutulan olur­

aa, her 1eyin yolunda gitmesi için, hekimlik 

sıı etmek sana düter. Senin de benim kadar iyi bil­
diğin bu teyleri yazmaını belki gülünç bulunun; 
ama, tiyatroda, çocuklann el çırpmalan ile gay­
rete gelen oyuncular, dostlannı alkıtlan ile hele 
hele harekete gelirler; o dostlar ki. bütün tet­
vikleri, gayretlerinden ve iyilik isteklerinden ile­
ri geliyor. Şimdilik aiz kendiniz çalıtın, çabala­
yın; bir eksiğiniz olursa bize yazın. • 

• Burada her 1ey bıraktığın gibi. Neler yap-
mııı olduğunuzu, timdi neler yapıp ettiğinizi ya­
zın. Çünkü birçok şeyler söyleniyor ama, biz 
doğru olarak bir teY bilmiyoruz. Lakedaimonya'­
ya. Aegina'ya, llıeodotea' le Herakleidea'den tim­
di birkaç mektup geldi. Tekrar ediyonun, burada 
birçok teyler duyuyoruz, ama orada ne oluyor, 
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ne bitiyor, hiçbir teY bilmiyoruz. Şu noktaya da 
dikkatini çekmek i.terim: bazı kimseler, seni ge­
rektiği kadar lutuflu bulmuyorlarmıt; unutma 
ki. ona buna hot görünmek devlet idaresinden 
sayılır; azamet i8e yalnız kalmıya sebep olur. e 
Bqanlar. 
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Mektubunda dilediğin gibi, Euphraios'a itle­
rinle uiratmaauu ve vaktini bunlara vermesini ten­
bih ettim. Sözünü ettiğin konular üzerinde. hele 

4 EupbraiO.' dan nuıl faydalanacaiın hakkında sen 
ahbabıma da kutsal denen o öğütleri vermen doğru 
olur. Euphraioa'c:lan çok faydalanacak.sın; çünkü 
daha gençsin ve bu konu üzerinde gençliğe öğüt 
verebilecek pek az kimse bulunur. Her devletin, 
her y&flyan varlık gibi, kendine öz bir dili. vardır: 
demokrasi, oligaqi. monaıti (1], hep bqka bat­
ka dillerde konuturlar. Birçok kimseler bunlan 
bildiklerini söylerler ama, gerçekte - birkaç kitiyi 

• bir yana bırakalım - bu dilleri anlamaktan bir 
hayli uzakbrlar. Tann ve insanlarla olan müna­
aebetlerinde, kendi dilini kullanan, eylemlerini 
de buna uyduran her devlet gelitir, yerinde ka­
br; batka bir dil taklit edecek olursa, ortadan 
kalkar. Euphraioa, sana. birçok teYlerde d� ola­
c:aiı gibi, her teYden önce bu yolda fa)dah 
olacakbr: moiUU'fİYe yabpn aözleri b'ulmalr.ta, 

(1 J Kıral oı.-. oım... bU tek Jdtiıüıı hlldmi:yeti 
..1•'-•IMiar. 
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.-na, yanındakilerin hepsinden daha fazla yar-
.dımı dakunacağını sanıyorum. Onu bu yolda ça- m 
lıtbnrsan, sen kendin faydalanacağın gibi, ona da 
.büyük hizmet etinit olacakauı. 

Sana bu sözleri söylediğimi duyan bir kim· 

se, belki töyle der: cEflitun, demokrasiye fay .. 
. dalı olacak teYleri bildiğini söylüyor ama, halk 
toplanbaında, konutmak, mükemmel öğütler ver­
·mek elinde iken, kalkıp da bir kelime bile aöy­
"lemedi.ıt Ona 111 cevabı verirsin: cEflatun, yur-

-dunda çok geç dünyaya geldi; halkın �atJ,anmıt. b 

:atalannın teairi ile, vereceği öğütlere zıt olan 
birçok teYler yapmaya alıtmıt olduğunu gördü. 
.Hiçbir batarı elde etmeden bot yere gayre-c 
edeceğini dütünmemit olsaydı, halka, bpkı bir 
'baba gibi, öğüt vermekle son derece bahtiyar 
·olacak b.» 

O kimse de, bana öğüt vermeye kalksaydı 
benim gibi davranırdı, sanıyorum. Yola gelmi-
yeceiimi görünce, benden uzaklqır, benim ve o 

itlerim üzerinde öğüt vermekten aakınırdı. Bata· 

-nlar. 
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Eflibm'daıa Hermeiaa, Erastoa ve 
Koriakoa'a: iyilikler 

Bana öyle geliyor ki, faydalanmasını bilir-
8elliz. cömert ve iyilik sever bir T ann size bahtLı 
bir kader hazırlıyor. Oçünüz de ·biribirinize 
yakın yerlerde oturduğunuzdan, biribirinize en. 

• büyük hizmetleri edebilecek bir durumdasınız. 

Hermeias'ın her alandaki iktidan, sürü sürü at- · 
lar, batka savq hazırlıklan ve zenginliklerine· 

kattığı albnlarla olmaktan ziyade, sağlam huyluı 
emin dostlar edinmekle artacakbr. Erastos'la Ko-· 

riskos' a gelince, ya ılı "lmakla beraber tunu ilerio 

süreceğim ki, o güzel idealar ilemine ermit ol­
makla beraber kendilerini kötü ve eğri kimse-

• )ere kaqı koruyacak bqka bir bilime, kendile-· 
rini müdafaa edebilecek bir kuvvete ihtiyaçlanı 

vardır: çünkü, hayatlannın büyük bir parçasını­
bizim gibi, doğru ve bozulmamıt kimseler ara­
aanda geçirdiklerinden pek görgÜleri yoktur .. 
Gerçek bilimi ihmal etmek zorunda kalmamalan, 

insan hayab ihtiyaçlarına gerektiğinden fazla. 
önem vermemeleri için, böyle bir dayanağa ih­
tiyaçlan vardır. Bu yetiyi -kendisini hiç görme­
mit olmakla beraber, anladığıma göre - tabiat ver-



p ile, görgünün sağladığı bilgi ile Hermeias 
-elde etmittir. 3%3 

Bu sözlerle ne demek istiyorum) Erastos"la 
.Koriskosun huylannı iyice incelemek için elime sen­
-den fazla fırsat geçmittir, Hermeias. Şunu söyler, 
'funU temin ederim ki, bu koqulanndan daha fı.zla 
güvene değer bir kimse kolay kolay bulamazsın. 
•Onun için, sana söylüyorum, bunlara doğruluğun 
:müsaade ettiii ölçüde bağlan; bunu önemsiz san­
ma. Erastos'la Korikos da, Henneias"a. bağlan­
malalar. Biribirinize de böylece bağlanınca, kar-
'fılıkh dostluk bağlannızı sağlamlqbnn. Insanlık b 

=§eyler hep devamlı olamıyacağından, aranızdan 
'biri bu birliğinizi bozacak olursa, tikayetinizi, 

ıburaya, bana ve dostlarıma bildirin. Size buradan 
·gelecek. doğruluk ve teref konulanna dayanan 
-cevaplar, aynlığııuz çok önemli sebeplerle olma­
'IJU§8&, her türlü büyülü hitaptan daha emin ola-
-rak sizi biribirinize yaklqbracak ve üçünüzü de 

-o önce bağlıyan dostluk ve biriiii yeniden ku- c 

racakbr. Böylece, siz de, biz de, bilgeliğe eli­

nıizden geldiği kadar uygun olarak , davranırsak. 
geleceğe dair söylediğim bu sözler gerçeklete· 

oeektir: böyle davranmazsak ... susuyorum: çünkü 

'ben yalnız bahtlı teyler üzerinde geleceği haber 
veririm. Tannlann izni ile bütün bunlan iyi bir 
neticeye vardıracağımızı söyliyebilirim. 

Bu mektubu, mümkünse, üçünüz birden oku­
:malısınız: değilse, ikiter iki§er, hem de mümkün 
mertebe sık okuyun. Bunu, doğru da olacağı ai· 
bi, bir mukavele, bağlayıcı bir kanun sayın; cid- d 
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clililde. fakat cidc:liliiin kardqi olan zariflik ve 
Jitifec:len uzaklqmaclan yemin edin. Şahitleriniz. 

olan ve olac:ak her teYin bap Tann ile batm. 

ve nedenin kudreti aonauz Baba'• olaun: ger­
çekten filozofaak. bu kudreti aonauz Baba':YJ. 
gölderin lutfunu cörmüt kimeeler kadar açık ola­
nk� 



MEKnJP VII 

Eliabm'da Dioa'• ......_ve 
do.t:.naa: iriliider 

Sizin de Dion gibi dütüııdüğüııüze inanmam 
cerektiiini: eyl.m ve mzlerimle aize, elimden 
geldiji kadar yardam etmemi istediğinizi yazıyor- 311 
awıuz. Şu cevaba veririm: göriit ve istekleriniz 
gerçekten Dion'unkiler gibi ise. gayretlerimi ai­
zinkilerle biriettirmeye hazmm: değilae. uzun 
uzun dütüıımem gerek. Dion'un gÖI'Üf ve is­
teklerini aize ımiatabilirim eanıyoıum: hem de 
tahmin ederek deja1. çünkü bunlar üzerinde tam 
bir bilgim vardır. Ilk defa Syrakuaa'ya geldiğim 
zanuuı kırk yqında kadardım: Dion. Hipparino8-
un timdiki y&�ında idi: ve o zamanki fikrini bu- lt 
güne kadar hiç deiiftirmemittir. Dion, Syrakuaa' • 
lılarm hür olmalan ve kendilerini en iyi kımun-
lara göre idare etmeleri gerektiğini dütünüyordu. 
Onun için, bir Tani'IIWI. Hipparinoe'a. Dion'un 
devlet idareai fikirle:ine unun dütüııceler üham 
etmit olmuana flllllmamabdar. Bu fikirlerin nud 
meydana geldiiini. genç. ihtiyar, berkeein bilmeai 
zahmete değeceğinden, her !e)'i ta b&�tan alarak 
aniabDaya çalıpcaiUJı. Şimdi bunun tam za. 

auuudar. 

MEKTVPLAR- F. 3/4 
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c Gençlikte. ben de birçok gençler gibi idim. 
Kendi kendime davranabileceğim gün gelin� 

hemen devlet itlerine abimaya karar veımittim. 
Fakat o zaman, bu alanda birçok değitmeler 
olmuttu; kendimi fU durum kaqi81Dda buldum. 
Birçok kimeeler o zamanki idareye aaldıi1Dlflar, 
ihtilal çıkiJUI ve yeni idarenin batına elli bir 
kiti konmU§tu. Bunlardan on biri tehirde; on� 
da Peiraieua'da it aliiUfb; vazifeleri, Agora. 
ile tehrin idaresini ilgilendiren itlerle mqgul 

• olmakb. Öteki otuzuna tam aalabiyetle en yüksek. 
iktidar verilmitti. Bunlar araanda tanıdıklanm. 
urabalarım vardı; uygun bir it vermek üzere­
beni hemen çağırdılar. Genç yqım dütünülecek. 
olursa, hiç de atın olmıyan birtakım hülyalar 
kuruyordum: bunların, devleti, eğrilik yolundan 
doğruluk yoluna getirerek idare edeceklerini 
sanıyor, ne yapacaldannı merakla bekliyordum. 

• Halbuki çok geçmeden, eskj düzeni adeta albD 

çağ imit gibi aratbklannı açıkça gördüm. Birçok. 
zorbalıklardan batka. o zamanın en doğru adanu 
olduğunu çekinmeden söyliyebileceğim, Yatlı dos­
tum Sokrates' e de saldırdılar. Onu batka kimse­
lerle birlikte, bir yurttqı yakalamaya göndermek;­
bu yurttap ölümle cezalandınp, Sokratesi. isteain 

as istemesin, siyasetlerine karıtbrmak iStiyorlardı. 

Sokrates onlan dinlemedi; cinayetlerine ortak. 
olmaktansa, bütün tehlikelere göğiis genneyi 

tercih etti. Ben de, bu türlü tiddedi hareketler 
ve buna benzer, bunlar kadar önemli daha batka 
zorbalıklar kartwnda nefret duydum; olup biteB 
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iğrençliklerden uzaklqbm. Az zaman sonra. 
·Otuzlar düttü; kurmut olduklan idare teklı de 
onlarla beraber ortadan kalkb. 

Devlet itlerinde ve tehrin idaresinde pay ll 
almak iateğini, biraz daha zayıf olmakla beraber 
gene duydum. Birçok kantıkhklann olageldiği 
o zamanlarda da inaanlan isyana süriiklüyen birçok 

teyler oluyordu: bu iayanlarda, bazı kimselerin 
dütmanlanndan fazlaıu ile öe aldaklannı görmek de 
�atılacak bir tey değildi. Bununla beraber, mem­

leketlerine dönen sürgünler çok yumutaJt dav­
randılar. Fakat, nasıl oldu bilmem, iktadarlı 

'kimseler, gene o Sokratea'i, doatumuzu, hiç ha- • 

ketmediii halde, iğrenç bir tekilde auçlandırarak 

mahkemeye aüriiklediler: divayı açanlar dinaiz 

olduğunu ileri sürdüler; onu mahkUın edenler de 
buna inandılar. Ve itte bu adamı, kendileri gibi 

SÜrgÜn dostlanndan birini dine aylan olaeaim-
dan yakalamayı, kendileri de sürgün ve felikette 
olduklan zaman, reddetmit olan bu adama, öl­

dürdüler. Bu düzenaizlikleri. devleti idare eden 
kimseleri gördükçe, YBfliDlD ilerledijini de dü­
tündükçe, devlet itlerini iyi idare etmenin çok 
güç olaeağuu anhyordum. Zaten dost ve taraftar • 
olmadıkça böyle bir teY yapılamazdı: tebrimiz de, 
atalanmwn usul ve adetlerine ıröre idare edil­
mediğinden elde dost ve taraftar yoktu: yenilerini 
bulmaya gelince, bUllun ne kadar güç oJuaiuu 
biliyordum. Bundan batka. .yazılı bnUillar, .W 
ve adetler bozulmUf, kötülük de öyle luzla ilerle­
ıneJe bqlamıtta ki, önceleri halk menfaatana ele 



• 

e almayı can ve gönülden iatiyen ben. bu durum 
kllrfısuıda her teYin akmbya kapıldıiuu görmÜ§, 
adeta senemlemi§tim. Bununla beraber, bu durumu 
iyilqtinnek ve tekmil idare tekiini deiiftinnek 
için çareler aramaktan geri kalmıyor, barr.kete 

128 geçebileceğim anı bekliyordum. Fakat �nanda 
o zamanki bütün devletlerin kötü idare edileiiiini 
anladım ; çünkü. uygun tartlar albnda mükemmel 
olarak yeniden düzenlenemezse. kanunlannm 
iyilqmesine hemen hemen imkin yoktur. ltte 
banun için. felsefeyi överken, ancak felsefenin 
yardımı ile devletlerin ve ki§ilerin idaresinde 
doğruluk gösterilebilecejini söylemit: handan 
ötürü de, inııan soyunun, bquıa çölten belaludan 

lt ancak tam ve gerçek filozofların iktidan ele 
alması ile, veya devletin bquıda olanlann, Tan­
nnın lutfu sayesinde, gerçekten filozof olmalan 
ile kurtulabileceiini belirtmittim. 

ltte ltalya ve Sieilya'ya, ilk olarak, bu fikir­
lerle geldim : ve bu memleketlerde cbabtlı:t denen 
hayab - ltalya ve Syrakusa usullerine göre ardı 
arası kesilmiyen ziyafetlerle dolu o hayab - hiç 
beğenmedim. Herkes karnını günde iki kere bka 

• basa dolduruyor ; gece kimse yalnız yatmtyor ; 
herkes böyle bir Yll§&Yiflll açiilif olduğu yolda 
yürüyüp gidiyordu. Yaraclılıttan ne kadar mükem­
mel yetileri oluna olsun. yeryüzünde hiç kimse 
gençlijinden ib"baren böyle yet:ifmit oluna bilgeli­
fe flritemez: ölçülü de olamaz. Öteki erdemler için 

de aynuu söyliyebilirim. Yurttatlar, her teYlerini 
plpıc:a sarfetmek gerekiiiini dütünür, bütün 



gayretlerini atk cümbütlerine vererek 7171P � 
mekteıı batka bir teYie uiratmam•k gerektiiiııi 
IIUUrlana. biçbir kanun. ne kadar iyi oluna 
olsun. bir devleti rabata kavutturamak. Böyle dev­

letler. tyrannoaluk. oligaqi. demokrui gı"bi bir· 
çok idare tekillerinden geçmek zorunda kaiU'lar; 
iktidarda olanlar da. doğruluk ve etitlik üzerine 
kurulmat bir idare teklinin adını bile ititmeye 
katlanınazlar. 

ltte yukarda eözünü ettiklerimden batka. 

Syrakuaa"ya geçerken bunlan dütünüyordum. Fa­
kat bana öyle geliyor ki. uğureuz bir kuvvet daha 
o zaman. Dion"la Syrakuaa"hlann batına çöken 
felaketierin tohumunu atmaya çahpyordu. Size. 
timdi ikinci defa olarak vermekte olduium öiüt­
leri de tutmak iatemezaeaiz. daha batka feliket­
lerin olagelmesinden de korkulur. Dion " la olan 
münasebetlerimizde - Dion o zaman gençti - ona 
imanlık için en iyi §eyin ne olduğunu söylemek 
ve bunu ger.çeklettirmeeini istemekle tyrannoe­
luğun )'llalmaaı yolunda çahtbiımı bilmiyordum. 
Çünkü. keskin zek&aı ile her te)'i. hele o zamanki 
eözlerimi çok :yi kavnyan Dion. beiü. rulacLjun 
gençlerin hiçbirinde görmecliiim bir aniaN ve 
tevlde dinledi: ve erdemi. zevk ve tehvetten kat 
kat ÜltÜD tutarak birçok ltalya ve SiciJıra"Wadan 
büabütün batka türlü yapı sa, karar verdi. Onun 
bu hali bıtımıcla. tyıannoeluk taraftularuua 
duyduiu nefret de, Dionı-ioe öJGıace,e _._ 
aitP:Ie utll. 

• 

• 
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Dion:yajos ölünce, Dion, .g_erçek felsefe saye­
sinde edinmit olduğu fikirlerin bq�ı,v.d& da 
bulunabileceğini dütündü: ve böyle fikhlerin 

b bqkalanmn kafalannda da yer ebnit olduğunu 
gördü; bunlar, sayılan az olmakla beraber gene 
ufak bir topluluktu; ve Dion, Tannnm yan:lmu 

ile, Dionysios u da bunlann aruuıa katabıileceğini 

sanıyordu; böylece, Dionysios da, öteki, sYraıaısa• .. 
lılar da sözle anlablamaz bir bahtlılık içinde y�ı­

Yet.caklardı. Bundan bqka, Dion, benimle olan mü­

nasebeti�in. kendinde, nasıl en iyi, en güzel bıir 
ömür sürmek istediğini kolayca uyanc:lırdığuu 

d habrlıyarak. ithirliği etmem için, her ne oluna 
olsun, hemen Syrakusa'ya gelmem gerektiğini 
dütündü. Böyle bir yqama isteğini Dionysios' da 
uyandırabilirse - ki buna tetebbüs ediyordu .. 
bütün memlekette, timdi olduğu gibi, kan akıt­
malara, idamlara, felaketiere meydan vermeden, 
gerçek ve · bahtlı bir hayat saihyabileceiini umu­
yordu. Böyle doğru bir dütünce ile. Diony .. 
aiosu beni yanma çağımıuı gerektiğine inan­

dırdı ; kendi de bana adamlar gönderdi ve 
• her ne olursa olsun, bqka kimseler Dionysios' a 

tesir ederek onu en iyi hayat yolundan çevirip 
batka bir yqayqa ııürüklemeden önce, Syrakusa'ya 

gelmemi istedi. Biraz uzatmıt olacağım ama. bu­
nu benden tu .özlerle diliyorduı "Tann lutfu ile 
elde ettiğimiz bu fırsattan daha aypıı bir fınat 

beldiyebilir miyiz.) " Sonra ....... ile. ltalya ve Si-
lll cilya .devletinin bU,üldiiğünih- elincieki iktidan : 

Dionysios'un gençliğini ve felsefe ile elitime I(Öe-
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terdiii atetli hevesi ileri sürüyor ; Oionyaioaun 
yeğen ve arkadqlannın benim her zaman öne 
ıriirdüğüm öğretiyi ve Yllf&)'lfl kabul edeceklerini: 
Dionyaioa' a tesir ebnemize yardım edebileceklerini 
ili.ve ediyordu. H&eılı. büyük devletleri idare eden­
lerin feleefe ile uğrqan kimseler olmasım istiyorsak, 
bunu ancak timdi gerçeklettirebilirdik; böyle bir 
fırsat bir daha elimize· geçmezdi. ltte Dion beni 
bu ve buna benzer batka sözlerle tetvik ediyordu. 
�ana gelince, bir yandan, gençler beni kaygulan­
dınyor, nasıl bir yol tutaealdannı dütünüyordum; 
çünkü, gençlik çağında istekler çabuk değipr, sık 
aık biribirine zıt yollar tutar ; bir yandan da, 
Dion'u tanıyor, olgun yqına, huyunun yaradıht­
tan olan metinliğine güveniyordum. l11te böylece 
bu dütüncelerimi kar,ılqbnyor, yola çıkayım ını. 

Dion'un sözlerini dinliyeyim mi, dinlemiyeyim mi 
diye boealıyordum. Sonunda, kanunlar ve devlet 
idaresi hakkmdaki fikirlerimin gerçekletmesi yo­
lunda bir adım ablaeaksa, bunun timdi denenebile­
ceiini dü,ünerek gibneye karar verdim: yetesiye 
inandırmam gereken yalnız bir kiti vardı; bunu 
bqarabiliraem, her §ey yoluna girecekti. 

ltte yurdumu bu gibi dütü.Jı.celerle bırakbm; 
batkalannın ileri sürdüğü sebeplerle değil. Her 
ieyden önce, kendime, sadece lif edip ite girit­
mekten çekinen bir adam görünmekten ; ve ııer­
çekten ciddt tehlikeler geçirmekte olan Dior_'un 
misafirseverlik ve doatlu.juna ihanet ebnit olaca­
iımdah utanıyordum. Dion'un bqına bir felaket 
gelaeydi, DionySioa veya baika rakipleri tarafın-
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dan kovulaqdı da 8ÜrgÜD olarak )'Ul'dumuza gelip 
bize tunlan eöyleaeyc:li: "Ey Eflltuııl İtte '8ÜrgÜn 
olarak yanına gelelim. DiitiDIIDlanma kartı ken· 
elimi koi'UIIUlk için eksik olan nf' piyadelerdi. ne 
de biniciler: bana lizm olan eeııin o inandıncı 
eözlerindi, Eflatuıı : gençleri erdem ve doğruluk 
yoluna götüren, onlan dostluk ve arkadallde bağ. 
lan ile biriettiren sözlerin. Bilirim. eeıı bunda 

• herkeaten uetaem. Böyle bir yardamı benden esir· 
gedin : ben de itte Syrakuea'yı bıraktma. buraya 
gelelim. Fakat eeıı asi benden deiil. o hep gök­
lere çıkardığuı, bqkalaruıuı değer vermediğini 
eöylediiiıı Eeleeleden utan. Çünkü bana ihanet 
etmekle, elinden geldiği kadar ona da ihanet 

lll etmit oldun. Megara' da ol•ydım da, yapmak 
istediğim te)'lerde eeııi yardıma çağıreaydım; 
eminim, aelirdin; çünkü gelmeaen, kendini 
ineaniann en deieıaizi •yardın. Ama timdi 
yolculuğun uzunluğunu, yolun zahmetini, yorgun­
luğu ileri aürerek. herkeeiıı eeııi, ckorkak:t diye 
ayıplama•adan kurtuiacaimı mı uıuyonwı ) Ha­
JU', Efliun ha:ru, bundan kurtulamıyacalum. •• 
Evet, Dion bu sözleri eöyleaeydi. bu püyetlerini 
kaqıbyacak uygun bir cevap bulabilir mi idim) 
Hayır. ltte. inaabk .ebeplerin olabileceği kadar 

• mikul ve doğru .ebeplerle yola çakbm; ve gene 
hu eebeplerle ne ilkelerime. ne de huyuma uygun 
bulduium tynuuıOÜuk altuıda yapmak üzere, 
hua teref vermekteD hiç· de geri kalınıyan .. ı 
�eli itleıimi barakbın. Yola çıkmalda mUafine. 
,. z-· a "ficdan boıcumu ödemi�. fel.efeain ayıp. 
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lenm•n• da önlemit oluyordum. Ç&nkii awtek• 
lik ve çekiııpıılik ptererek korbkldr:la .açlaa­
ma:rı söze al.aydım. feJ.efe gerçekten alçalacakb. 

Uzatnuyayuıı; 57rakusa'ya aeliııce. Diony• 
eioa'ua tekmil 8U871JUD brıpklıklar içiade oldu- • 

iunu gördüm; Dion da tynnnoaluiu ele almak 
iati:yor di:ye birtakun iftiralara ujruyordu. Onu. 
iktidanm yettiji kadar müdafaa ettim: fakat 
ikiciarım pek öyle büyük değildi. Ataiı yukan 
üç , ay eonra. Dionyaoa, Dion'u, tynnnoaluia kar-
ll biıtalam lunlan olmakla auçbyarak küçük bir 
gemiye binc:lirtti, utanç verici bir tekilde kovdu. 
Dior'un doatlan bizler korkmaya bqladık : Diony .. 
eioa, Dior'la ithiriiii ettiğimizi ileri süı-erek her­
hangi birimizden öc alabilirdi. Bana gelince, bü-
tün olup bitenlere sebep olduğumdan, Dionysioeua 
beni öldürttüiii eözleri Syrakusa' da dolapp du- • 

ruyordu. Fakat Dionyaioa, hepimizin böyle ürktü-
iünü görünce, bunun daha kötü neticeler doğur­
IIUUIIDdan korktu: hepimize, hele bana, gene iyi­
likaeverlikle daVJ1llllllay& bqladı. Bana cesaret ver­
meye uğrqıyor, kendine güvenmem gerektiğini 
söylüyor, blmamı ıuula diliyordu. Kaçanam, ken-

di için iyi olmıyacaimı: kalınam, bunun abi ola­
cağuu eöylüyordu. ltte gU:ya bunun için bana öy-
le ısrarla rica edi7ordu. Fakat tyrannoalann rica-
lannda zorun da yeri olduğunu hepimiz biliriz. • 

Kaçmamı önlemek için bir çare buldu : beni akro­

polia•e gönderdi. orada otunnanu istedi. Ben bu-
rada oldukça. hiçbir gemi reisi, Dionysioa git­

meme enael olmua· bile, ondan bu yolda bir emir 
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ıtlmadan beni pmiaine biiıc:lirip götürmezeli; taeir­
ler de. .uıırlan beldi7en memurlar da. :yahuz bllfl• 
ına memleketten çıkmama miiaaacle etmez. beni ya­
kalar, .Oionyaioe'un ::Yanma götiiriirlercli. Hem o za­
man ortalatda gene birtakım sözler, o öncekilere 

- tamemiyle zat birtakım sözler do)llflyor, Di­
on,..iosun bana bayret verici bir eaygı bes­
lediği söyleniyordu. Bunun uL nedir) Doi­
ıuaunu söylemeliyim. Dionyaios huyum ve dav­
DillfiDUl ahtbkça bana daha fazla bağlam­
yordu; · fakat kendine. Dion'e olduğundan 'da­
ha fazla eaygı göatermemi: bana Dion'dan faz­
la baih olduğuna inanmamı istiyordu-; ve ga­

riptir, bunu teref ve namwnuıu ilgilendiren bir 
ıiıesele sayıyordu. letediiini elde etmek için en 

• iyi çare. böyle bir teYiD mümkün olabileceğini 

faızedenek. benimle çok y&kmdan münuebette 
buluıunuı. öğrencim olariık felsefe üzerinde ve­
-l'eceiim denleri dinlemesi idi. Fakat bir türlü 

bir karara varamıyor; böyle yaparsa hürriyetinin 
IIUUI'lıuıac:ağuu, Dion'un tasarılannın gerçeklqe­
ceğini söyliyen iftiracılan dinliyor, korkuyordu. 
Ben, belki bir iıiiıı felsefeye uygun bir bayab 
sever ümidi ile buraya ne için gelcliiiıiü gözüm­

den biç uzaklqbrmıyor, her ge;ye katlamyordum. 
Fakat Dionysios dayandı, bütün gayretlerimi 
alt etti. 

• lgte Sicilya•ya birinci defa geldikte. orada 
pçirdiiim ilk zamanlarda olup bitenler. Sonra 
Dion,..ioe acele olarak beni gene çağırdı; :vur­
dumu bırakarak Sicilya'ya vardım. Niçin gel .. 
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elim. .....ı davtaadmı) Böyle yapmam ne dere­
ceye kadar doğru ve mi.kuldü) Bunu. Sicilya·� 

iküıci clef. ııiçiıı geldijimi · öii'emnek isliyeniere 
cevap olmak üzee sonra ııöyliyec:eğim. Oııc:e. bu 
gibi durumlarda IUUIII davramlinalıclır, onu göe­

terecejim. Çünkü mekbıbumda. eııua ikinci dere­

ceden teYieı-e feda etmemeliyim. ltte ııöyliyecek­
lerim: 

Sağlığına zararlı bir tekilde yqıyaıı bir bu-
ta, bir hekime danıpaeak oluna. hekim ona önce d 

YllfllYJIIDI değiftirmeırini aöylemeli. hasta bunu 
dinlerse, ona bakmaya, öğüt vermeye devam 
etmelidir, değil mi) Ama dinlemezae, böyle bir 
kimseye artık fikrini söylemiyen adam, bence 
doğru ve gerçek bir hekimdir: böyle yapmıyaıı 
ise korkak ve bilgisizin biridir. Idare eden bir 

veya iki . .  kiti olsun, her devlet içiıı de böyledir. 
Devlet gerektiği gibi doğru yolda yürür de ken· 
dini ilgilendiren bir" nokta üzerinde öğüt isterse, lll 
aldı batında bir adam ona bu öğüdü verir: fakat 
doğru yoldaiı tamemiyle uzaklqan, bunun izin· 
den bile gibnek iatemiyen, kendine öğüt veren· 
leri ölümle .korkutarak idare düzenilli olduğu 
gibi bırakmalanm, hiçbir fOYe dokunmamalaımı 
aöyliyen deTletlere gelince: bu devletler, ken· 
dilerine öiüt verenlerin, lun ve isteklerine bo-
yun eimelerini. bunlan her zaman en kolay, en 
çabuk bir tekilde tatmin içiıı çareler bulmala-
rını isterlerse. oıılara bu yolda öğüt veren kim· 
aeler bence birer alçaktan batka bir teY deiildil'-
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ler: bu iateiderine bo)'UII eimi7en kimeeleri de 
caur ayanm. 

ltte dütündüklerimi IIÖyledim. Şimdi hana 
biri gel.e de. zensüılik elde etmek, veya ruh 
ve vücudunun balwmıu uğlamak aibi hayatuu 
ilgilendiren bir nokta üzeriade dampa: günde-

• 1ik hayatını gerektiği Ribi pçirdijini ve bana 
eorduğu meeelelerde öğütlerimi dinliyeceğini an­
lanam. ona ııeve ııeve öğüt veririm: onu batım­
dan eavmak için geliti Biizel bir cevapla da 
kalmam. Fakat bana dllllJIIIUIZ8ao IIÖzlerimi de 
tutnııyacağuu anlanam. böyle bir adama - oilum 
bile olea - kendiiiiimden öğüt vennem: onu zor­
lamam dL Bir köleye öğüt verebilir, bunu dinle-

c mezııe. zorla dinletirim. Fakat - alullannı kaybet­
mit deiillene • anamı babamı zorlpcak olunam, 
eline aylun davranımt olurum. Onlar, kendile­
rinin hotlandıklan, benim hotlanmadaiım bir 
hayat kurmutlana, onlan ne ayıphyarak rahat­
BIZ ederim, ne de oktayarak ve banlannı (ki 
ben bunlara kapılmaktanea ölümü göze alınm) 
tatmin edecek yollar göstererek onlara hizmet 
ederim. Aklı bqında bir kimııe de memleketine 

41 böyle davranmahdar. Memleketi iyi idare edil­
miyor mu, IIÖzlerinin bop gitmiyeceiini. ken­
dinin de ölüme çarpalmayacaiuu ııanıyona, ko­
nupun: fakat en iyi bir idare tek.i kurmak an­
cak birtakım yurtlaflan eünnek ve öldürmek­
le kabil olacaba. idareyi deiiftirmek yolunda 
memleketini zorlanuunn, au..ın : kendinin ve 
yurdunun ııelimeti için Tannlara ya)vanın. 
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ltte eize verecejim öiütla. [Gaç) Di0117• 
.ioe' a da babuuıuı bqına gelenlercle,a kurtul· 

mau için sündelik hayabm kendinin efendiai • 
.olabilecek bir tekilde düzenlemesini. dost ve ta· 

raftar elde etmesini. Dion'la berabeı" eöylemit-

tim. Babası, barbariann yıkıp döktükleri birçok 

·Sicilya tehirlerini geri alarak yeniden kuımut. 
fakat bunlann idareaini. yabancılar veya kardq- · � 
leri vaaından • kendinden genç olduklan için 
kendinin yetittirdiği. buit kimseler olduklan 

halde ha birini birer bq yaptığı. fakir olduklan 
halde büyük zenginlikler elde etmelerine yardım 

ettiği kardqleri arasından - seçeceği dostlara 

emanet etmemit ve bu yüzden kendine ı�adık 

devletler meydana getirmeye muvaffak olama­
mıtb. Bu devletleri kendi iktidan ile elbirliği 

etmeye ne inandırabilmit. bunu ne öğretebtlmi§, 
-ne de iyilikler veya aile bağlan ile böyle bir 
şeyi sağlıyabilmitti. Böylece Dareios' tan [ ı ]  ye-
di kere qağı olduğunu göstermi§ti. Dareio3, 
kardqlerine veya kendinin yetittirdiği kimsele-
re değil, sadece o Medalı hadımı ortadan yok b 
etmesine yardım etmit olanlara güvendi : ül­

kesini. her biri bütün Sicilya" dan daha büyük 

olan yedi bölüme ayırdı ; o güvendiği kimsela, 
kendisi ile de, birbirleri ile de kavga etmediler: 

sadık it ortaklan oldular. Dareios. iyi Oir kanun­

cunun, iyi bir kıralın nasıl olması gaektiğinin 

bir örneğini verdi ; çünkü. yapmıt olduğu kanun· 
( 1 )  Büyük PerA luralı Dara. 
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lar Pena devletini bugün de korumaktadır. Ati­
naMara bakın : barbariann iatili ebnit olcluk.­
lan birçok Helen tehirlerini geri aldılar; bu 
teliirieri dolu bulup kendileri yerletmedikleri 
halde, altmı§. yil hikiiniyetleri albnda tuttular; 

c çünkü her birinde kendilerine bağlı birçok dostlar 
edinmitlerdi. Halbuki Dionysios, bütün Sicilya'yı 
tek bir devlet halinde bir araya getirdi ise de, 
yalnız kendine gÜvendi, gÜçlükle tutunabildi ; 
çünkü çok dostu ve sadık taraftan yoktu. Bir 
insalım yanmda böyle adamiann bulunup bulun­
maması da erdeminin veya clütkünlüğünün emin 
belirtileridir. 

d Işte Dion'la ben, ( genç] Dionysios'a bu 
öğütleri veriyorduk. Çünkü, babasının vasiliği 
altmda bulunmut olduğundan, ne mevkiine uygun 
bir terbiye görmüt. ne bu yolda bir ders alır.ıtb. 
Dionysiosu, akrabalan ve kendi yatmdaki gençler 
arasında erdem bakımmdan birbirileri ile anlat­
mış dostlar edinmesi ve hele, çok ihtiyacı oldu­
ğundan, kendi kendi ile anlatması yolunda gayret 
ebneye teşvik ediyo�duk. Tabii açıkça söylemi­
yordak ; böyle bir tey tehlikeli olabilirdi. Fakat 
kapalı keİimelerle, ona, bir insanın, • ancak bu 
ilkeleri gözönünde tubnakla. kendini ve idare 
ettiği kimseleri koruyabileceğini, batka bir yol-

• dan gidilirse, büsbütün zıt neticelere vanlacağını 
göstermek için elimizden geleni yapıyorduk. 
Kendisine gösterdiğimiz yolda yürür, dütünce ile.. 
akıl ile davranırsa, ve o zaman Sicilya'nın hara­
bolmut tehirlerini yeniden kurmak ; bunlan, bar-



barlarm istililaruıa karp, kendine ve biribiıilerine 
bağbyac.ıc. olan bir devletler birliği haline getir· 
mek isterse. babasından kalan devleti iki misli· 
ne değil, on misline çıkanrdı; çünkü. böyle bir 
Jey elde edilirse, Dionysioa. Kartacablan, Gelon'un 311 
yapbğıııdan daha kolaybkla alt ederdi. Halbuki 
babası. barbariara vergi vermek zorunda kalllUfb. 

İtte her yerde dolqan sözlere. Dionysios'un 
inandığı ve bu yüzden Dion'u sürüp, bizi de 
korku içine dii§ürdüğü sözlere göre. Dionysios'a 
kartı kötü niyetleri olan bizlerin ona söyledik· 
lerimiz. ona verdiğimiz öğütler. Her neyse, biri-
biri ardından gelen olaylarla dolu hik.ayeıni b 
bitireyim . . .  Dion, Peloponessos ve Atina'dan geldi : 
-ve böyle yapmakla Dionysios a bir ders vemıit 
oldu. Şehri kurtanp, ikinci defa olarak Syraku­
sa'blara teslim ettiği halde. Syrakusa'blar Dion'a 
kartı. Dion, Dionysiosu dersleri ile hükmebneye 
layık bir kral yapınaya çab,tığı. bütün eylemle­
rinde kendine uymasım istediği zaman Dionysios 
nasıl davrandı iae öyle davrandılar. Dionysios 
daha ziyade iftiracılara güveniyor :  bunlar da, 
Dion'un bütün gayretlerinin hedefi. tyrannosluğu a 

devirmek olduğunu söylüyorlardı. Guya Dion, 
Dionysios'un felsefe arqbrmalanna duyacağı sevgi 
sayesinde illeriyle arbk. ilgilenıniyeceğini, idareyi 
kendi eline bırabcağını umuyormut: böylece 
idareyi tamamiyle eline alacak, Dionysios'u da 
bütiiq. illerden kumazlıkla uzaklqbracakm•�o O 

zaman hedefe ı•lqan bu iftiralar, Syrakusa'-
da ikinci defa olaısk gene hedeflerine ulqb; 
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bunlan 78J8D kimseler de açma. çirkin bir ba­
pn kazaımut oldular. 

Bundan sonra olup bitenleri. timdiki illerder 
.ı yardımımı iatiyen sizlere söylemeliyim. Dion'UDı 

dost ve it ortağa olan Atinalı ben, kavga ver 
aniBfJI'azJ•klar yerine bir dostluk kuranın ümidi• 
lle t7Jamıosun yanına geldim: ama iftiracılar· 
beni altettiler. Dionyaioa, bana terefli mevkiler· 
vererek, paralar hediye ederek, beni kendi tara-· 
fına çekmeye çalıttı: Dion'u aürmeaini haklı· 
gösterecek bir dost ve phit kazanmak istiyordu: 
bütün gayretleri bol8 gitti. Daha sonra, Dion. 

• yanında iki kardetiyle yurduna döndü: aralannda- · 
ki dostluk. felsefeden değil, büyük küçük deiilik. 
Illi'lara ermit kimseler ve konuklar araauıda ola­
gelen ve birçok dostlukların kaynağı o olağaD 
arkadqlıktan ileri geliyordu. ltte Dion'la bera­
ber gelenler böyle doatlardandı : böyle bir mü­
naaebetle ve Dion'a yurduna dönmek için ettik-· 
leri yardımdan ötürü arkadqları olmu,lardı •. 
Fakat Sicilya'ya geldikleri zaman, Dion'un, kur­
tarmıt olduğu Sicilya'Liann iftiralanna uğradı-· 

IlC ğuu. t7Jamıoaluğa geçmek istemekle auçlandı-· 
ğım görünce, arkadq ve konuklanna ihanet" 
etmekle kalmadılar, ellerinde silihlar olarak 
Dion'u öldüreniere yardım ettikleri için onunı 
kaatilleri de oldular. Bu çirkin ve dine aykıD 
cinayeti ne saklamak ne de anlatmak isterim:­
bunu, timdi olduğu gibi, gelecekte de birçok: 
kimseler övüp duracaklardır. Yalmz AtinaLler 
hakkında söylenenlere, bu iki adamın tehrimiziı 
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lekelediklerine dair .öylenen sözlere cevap ve­
nceğim. �u ileri sürebilirim ki. Dion'a ihanet 
ebnekle birçok zenginlikler, terefli mevkiler el­
de edebileceği halde. bunu yapmıyan da bir Ati­
nalı idi. Çünkü bu ikisini bağbyan, bayağı . bir 
arkadqbk değil, eo bir eğitimden gelen bir dost­
luktu. Akıllı bir adam ruh ve vücut yakınlık­
Ianna değil. yalnız bu çeoitten dostluğa pven­
melidir. Onun için. Dion'un Itaatilieri yüzünden • 
bunlar değerli kimselermit gibi - tehrimizi kötü-
Iemek hiç de doğru olmaz. • 

Bütün bunları. Dion'un dost ve urabala­
nna bir den olsun diye .öylüyorum. Bana üçün­
cü defa danıtbimız için. üçüncü defa aynı öğüt­
leri veriyor, aynı teyleri tekrar ediyorum: Sicilya 
veya herhanp bir devlet. mutlak hükümdulara 
değil. kanunlara boyun eğmelidir: ben böyle 
diifünüyorum. Böyle o� bu. ne isteklerine 
herkesin boyun eğmesini istiyenler. ne de boyun • 
eğenler veya çocukları. veya çocuklannın çocuk-
lan için iyi olur. Böyle bir ite siritmek zararlı 
neticeler doiurur: böyle kazançlar elde ebnek 
istiyenler. idi. bayağı ruhlardır: Tannbk ve in· 
sanlık teyler araauıda. buıün de. gelecekte de. iyi 
ve doğru olan teyleri ayırdedemiyen kimselerdir. 

ltte önce Dion'u, eonra Dionysios'u. üçüncü 
olarak da buıün aizi inandırmak iateGiiim teY• 
Zeus hakkı için. bu üçlincü kurtancunızın bakltı için. 
beni dinleyin. eonra Dion,..ioe"la Dion'a bakın :  bi­
Tincisi bana inanmadı. bqiln taefaizlik içinde ,.. 
11)'01': ikinciai bana inandı. prefte öldG. Ç&nki. • 



kenc:liai ve memleketi için en güzel olacak teri 
arattmuı kimse, bu yüzden ac.ılara bile uğr� 
dojru ve cüze1 bir sona erer. Hiçbirimiz ölüm­
süz deiiliz: bir kimse ölümsüz oluna, bilgisizle­
rin sanc:biı IPDi. biç .de bahtlı olmaz: çünkü ru­
hu olmıyan bir fe)' için sözü edilmeye değeı iyi 

w veya kötü yoktur: yalnız ruh, gerek vücutla bir­
lettiii. gerek ondan ayrı olduğu zaman kötii 
veya iyi olabilir. Ruhun ölümsüz olduğunu : vü­
cuttan kurtulunca sorguya çekilecejini: büyük 
cezalara çarpılacağuu bildiren o eski kutsal gele­
neldere gerçekten inanmalıyız. Onun için, büyük 
cinayetler, büyük eğrilikler itlemektense bunlara 
uğramak daha az kötü sayıbnalıdır. Zenginlik 

• petinde kotan. ruhtan yana fakir olan bir kımse 
böyle sözleri dinlemez: dinlese, aklı ma, alay 
etmek içindir : kendine yiyecek, içecek bulmak 
ve insanı köle eden, adım, yanlıt olarak Aphro­
dite' den alan, o terefsiz zevklerini doyurmak için 
biç utanmadan, tıpkı yırtıc.ı bir hayvan IPÔi ora­
ya buraya saldırır. O, eylemlerinin dinsizlijini, 
cinayetlerinin getireceji kötülüğü göremiyen bir 
kördür. Bu dinsizliğini, yeryüzünde ve sonra 

c yer altına olan o bin bir sefaletle, dolu, yüzkızar­
tıc.ı yolculuğunda hep beraberinde sürükler. 

Bu ve buna benzer batka sözlerle Dion'u 
inandırdım. Onu öldüreniere luzıyonam. bu, en 

dojru sebeplerden ileri gelmektedir. Dionysioa a 

luzgınlıiun da bir dereceye kadar gene bu sebep­
lerdendir: Dion'u öldürenler. doinıluiu gerçek­
lettirmek istiyen bir adamı ö1dürmekle, Dionyai-



oa da aaltanab boyunca doğruluktan uzak kalmak­
la, bana ve diyebilirim ki bütün insanlığa· en bü­
yük kötülüğü et:mitlerdir. Halbuki Dionysioaun 
büyük iktidan vardı ; ve felsefe ile iktidarı aytıı d 

ki§ide gerçekten birlqtirerek, tU doğru kanaab 
Helen, barbar herkese parlak bir tekilde göstere-
bilir, herkesin kafasına iyice yerlqtirebilirdi : dev­
letler ve kitiler, hayatlannı doğruluk kanunianna 
göre, bilgelikle geçimıezlerae, ister bu erdemleri·ya­
radılıttan elde et:mit olsunlar, ister dinli öğretmen-
Ierin usulleri ile doğru olarak yetitmit olsunlar, hiç-
bir zaman bahtlılığa eri§emezler. ltte Diunyaioa- • 

un ettiği kötülük. Öteki ettikleri bununla kartı· 

lqbnlacak olursa, bence öneınaizclir. Dion'u öldü-
rene gelince, o da, farkında olmadan aynı kötü-
Iiiiii etti. Çünkü, bir inaanın bqka bir inaandan 
olabileceği kadar eminim ki, Dion eline iktidan 
geçirseydi, devleti fU tekilden bqka türlü idare 338 
etmezdi : önce, Syrakuaa'yı kölelikten kurtanr, 
temizler, hür bir kadın gibi giydirir: tehri en iyi 
en uygUR kanunlarla aüslemek için elinden gele-
ni yapardı ; sonra bunun ardmdan yapılması ıe· 
Teken oeye geçer, birçok kimseleri, Hieron' dan 
daha kolayca kovarak, bqkalannı, hakimiyeti 
albna alarak Sicilya'yı yeniden kurmak ve bar­
barlardan bırtarmak yolunda hiÇbir gayret eair-
gemezdi. Bütün bunlan, doinı, c:eaaretli, ölçülü lt 

ve erdemsever bir adamın bqardıimı �ıören 
birçok kimseler erdemin değerini aıilarlUdı. 
Hatti diyebilirim ki, Dioay.ioa · bem dinle.ey4i, 
ba tleier pııe berkeeçe bbal eclilit, ; herk• 
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de böylece lr.urtulmut olurdu. Fakat gerçekte. 

bir claimon veya öc alıcı bir T ann lizi. kanun 
ve Taıınlan hor gönneye, hiçbir teYden kork· 
mıyaıı bir bilgiaizlik içinde yqamaya aüriik.ledi ; 
ve bilgiaizlik. inaanlıiın bqına çöken bütiiD 
beWarm lr.ök tutmuuıı eağbyan, onlann bitme· 
aine :yardım ederek tohumlanm atanlara en aCI 
meyveleri yelittiren o bilgisizlik, her teyi )'lkb, 
yok etti. 

- Fakat timdi. gelecekteki olayiann hiç ol-
mazııa bu üçüncü defa uygun gitmeleri için iyi 
sözler söyliyelim. Bununla beraber, Dion'un dost­
lan olan aizlere gene fU öiütü veririm: Dion'un 
yurt sevgisini. eade Yata:rıtını taklitten geri kal­
mayın : onun yapmak iatediklerini de, daha uy­
gun prtlar albnda aiz gerçeklqtinneye çalıtm : 
bunlann ne olduğunu söyledim. Aranızda, baba­
lanmz gibi Oor'lar tarzında yqıyama:yıp, ken-

ti dini, Dion'u. öldürenlerin ve Sicilya'blann yqa­
)'lfUla kapbrmıt olan biri varsa, onu yardımım­
za çağırmayın : doğru ve .ağlam davranabilece­
ğini sanmayın. Böyle olmıyaıılan, Sicilya' da ol­
aunlar, Peloponesaoa'un herhangi bir bölgesinde­
olurlarsa olsunlar, hemen Sicilya'yı yerlqtinneye, 
herkes için etit kanunlar altında yqamaya çağı. 
rm. Bu yolda Atina'dan da korkmayın : orad• 
da. erdem bakınundan herkeaten üstün olan, 
ahbaplannı öldürmek cüretinde olanlan nefretle­
lcarphyan kimeeler vardır. 

• Ama bu tekliflerün ancak daha aonra pr-
�letebiline. eiz de timdi. her gün birtalwn 



C'l 

ayniıldanlan doian .ürü 8Ürü kavplarla uğıa. 
flyonanız. T annnan lutfu ile doğru kanaatbul 
azıcık olsun pay a)IDif bir kimse fUDU anlama· 
lıdar ki. ibtil&lleriıı .ebep olduiu bel&lan önl� 
mek. ancak kaunanlann, c:enklerle, 8ÜrgÜn ve 
öldünnelerle kötüyü kötü ile kaqılamam•lan, arı 
dütmanlanndan öc alma yoluna sitmemeleri ile 
kabildir: bunlar, kendilerine balcim olmalı : ken· 
dilerini de, yenilenleri de tatmin edecek et kanun· 
lar koymalı: yenilenlerin. bu kanunlara •7JIU'Iara 
için iki zorlama çaresine bapurmalıdll'lar: 8&)'11 ve 
korku. Y enilenleri, onlardan üstün oldukları için, 
kanunlan zorla •ydarabileceklerini gö.tererek kor• 
kutmalı : ve iatediklerinin ölçülü olduğuıau, ka· 
nunlara kendilerinin de boyun eimek iatek ve 
yetisinde bulunduklannı göstererek kendilerini lt 
onlara eaydarmalıdU'Iar. Yoka, ikiye aynlmq 
bir devletin uğnyacajı beWann aonu gelmez: 
böyle kanpklıklar içinde bulunan devletlerde de, 
aynlaklar, dütmanlak, nefret ve güvenaizliider 
aürer sider. 

O halde, kazananlar, emniyetlerini uğlamak 
iatiyorW.. aralanndaki en ünlü Helenieri • her 
teYden önce )'aflılanm • kanlar, çocuklan olan, 
en deierli. en ünlü •)'ISIZ atalan buluııan. 
bepeinin de yeteaiye zenginlikleri olan H� • 

tenleri aeçmelidirler. Böyle adamlardan elli ta· 
nesi de on bin kitilik bir tebre yeter. Bunlan, 
yalvararak, terefli mevkiler vererek memleket· 
lerinden getirtmeli : Sicilyaya pldiler mi. ne 
7eDeDlerin, ne yenilenterin faydaama olacak. fa· 



kat bütün yuttta§lara qit haklar verecek ka­
nunlar yapmalannı rica etmeli, onlan bu yolda 
zorlamalı, yemin ettirmelidir. Kanunlar yapıldı 
mı, her teY lU apğıdaki tarta bağlı kalır : ye­
nenler, kan.unlara yenilenlerden fazla saygı göa­
terirlerse, devletin selinieti ve bahthlı.ğı sağlan­
mıt olur, bütün belalar ortadan kalkar. Böyle 
yapmazlarea, öğütlerimizi diniemiyen kimaelerle 
işbirliği etmek için ne beni çağınn, ne de bat­
ka birini. Bu aize verdiğim öğütler, Dion·ıa be­
nim, Syrakuea"ya beslediğimiz sevgiden doğan 
ve ikinci defa gerçekiettirmeye çahttı.ğımız ta­
sanlann kardqidir. lik tasanlanmız, herkesin 
iyiliğini sağlamak için, gene Dion"la benim, Di,. 

onysios'la birlikte gerçekiettirmeye uğrllfUUI ol­
duklanmızdır. Fakat ineanlardan üstün bir ka­
der her teyi altüst etti. T annnın liltfu ve kade­
rin yardımı ile daha iyi bir bqan elde etmeye 

• aiz de gayret edin. 
İtte Dionysios'un sarayına o ilk yoleuluğu­

mun hikayesi ile size vereceğim öğütler. Bun­
dan sonra yaptığım yolculuğu, Sicilya'ya geçiti­
mi, beni bu yola götüren akla uygun sebepleri, 
bunlarla ilgilenenlere hemen timdi anlataeağım. 
Sicilya' da geçirdiğim ilk zamanluı, Dion·un 
dost ve ababalanna verdiğim öğütlere geçme­
den önce anlatmıttım. ltte ondan sonra olup 

)38 bitenler : Dionysioa·un gitmeme izin vermesi için 
elimden geteni yapbm; ve bant olduktan sonra 
• o zanwı Sicilya' da. eavq vardı • :yerine ııetinnek 
iizıere ikimiz de kaqıbklı vaadlerde bulunduk. 



Dionyaioe, ik.tidanm kuvvetlendiıir kuvvetlendir· 
mez, Dion'u da. beni de çağıracağuu söyledi ; ve 
Dion' dan memleketten uzaklqnıasuu bir sürgün 
değil, bir yer değiştirmesi olarak saymuuu istedi. 
Ben de ancak bu prtlarla geri gelebileeeğimi 
söyledim. Bant olunca, Dionyaios beni çağırdı ; • 
Dion'un bir yıl daha beklemesini istedi. Bana 
gelince, ne olursa olsun muhakkak gelmemi is. 
tiyordu. Sicilya' dan gelen haberlere göre Diony• 
sios felsefeye büyük bir sevgi ile bağlanllUib; 
onun için Dion beni. Dionysiosun bu çağırma-
sım reddetmemem için sıkıttınp duruyordu. Ben 
ise, birçok gençlerin felsefeye_ böyle B1k sık 
bağlandıklanm biliyordum ve hiç olmazsa o • 

zaman, Dion'la Dionysiosu dinlemememin daha 
hayırlı olacağını dütündüm; çok yqlı olduğumu, 
verilen sözün tutulmadığuu ileri sürerek cevap 
verdim : Dion'u da. Dionyaiosu da kırdım. 

Bu sıra, anlqılan, Arkhytas Dionysiosun 
yanına gitmit (Sicilya' dan aynlmadan �nce 
Arkhytas ve Taranto'lularla Dionysios arasında ll 

misafirlik ve dostluk bağlan kumıut. ondan 
sonra aynlmıtbm) : o zaman, Syrakusa' da, Di­
on'un konutnuOannt dinlemit kimselerle, o ko­
nutmalan bunlardan duymuf başka kimseler, ka­
falan iyi kavnyamadıklan bir sürü felsefe düz­
güleri ile dolu birtakım adamlar vardı. Bunlar, 
Dionysiosun bütün öğretimi dinlemit olduğuna 
inanarak, bu düzgüleri onunla münakaşa etmek 
istiyorlardı, Bllllıyorum. Kendisine öğretilen teylen 
kolayca kavnyan ve son derece kuruntulu olar. 



• 

Dion)'Sioa da bu münakqalardan her halde zevk 
alıyor ve yanmda ilk defa bulunduğum zaman 

·• benden hiçbir ders almadığı meydana çıkınakla 
utanıyordu. O zaman derslerimi niçin dinlemedi­
ğini de yukarda anlatbm. Vurduma sağ salim dö­
nüp, yukarda söylediğim gibi. Dion)'Sioa'un ikinci 
defa çağırmaaını reddedince, sanıyorum ki. Diony­
eios bunu onuruna yediremedi ; yaradılıtı. hu­
yu ve yqayıtmı denediğimden arbk kendimi hor 
gördüğümü ve danldığım için sarayına gelme-

m diğimi sanacaklar diye korktu. 
Fakat her 1eyi olduğu gibi söylemem doğ­

ru olacak br : ama bütün olup bitenleri ilittik­
ten sonra. felsefemi hor görecek. veya T yran­
nosun zeki gösterdiği neticesine varacak kimse­
ler olaeakmıt. hiç önem vermiyeeeğim. Gerçek 
tu ki. Dionyeios, dileğini üçüncü defa tekrar 

ederek. yolculuğumu kolaylqbrmak için bir 
üç sıra kürekli yolladı. Arkhytasm öğrencilerin­
den olan ve Sicilya'lılar arasında en çok değer 

• verdiğimi sandığı Arkhedemosu ve tanıdığım 
bqka Sicilyaiılan da beraber gönderdi. Hepsi 

de bana aynı haberi getirdi : Dion)'Sios, felse­

fede tatılacak derecede ilerlemitti. Dion' a 
beslediğim duyguları, Dion'un da hemen ge­

miye binip Syrakusa'ya gitmemi istediğini 

bildiğinden, uzun da bir mektup göndermi§ti. 

Bunları gözönünde tutarak yazıDil olduğu 

mektup qağı yukan töyle bqlıyordu: cDiony­

aio .. tan Eflitun'a:t ve o adet olan hatır sor-
e malarından 110nra doirudan doiruya töyle 
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devam ediyordu: eDileklerimi kaqalar, he. 
meo timdi s,r.kuaa'ya geliraeıi, Dion'UD 
itleri iltedijüı Ribi düzenlenecektir - çünkü 
akla unun teYler im:yeceiinden emınım 1 
ben de hiçbir teY eairaemi:yeceğim; gelmezsen. 
ne Dion'un kendisi. ne de menfaatlerini ilai· 
lendiren itler, istedijüı gibi düzenlenecektir.:. 
ltte bu maele üzerinde böyle diyordu; mektubun 
geri kafiıa puçuuıdan babaetmek :yeniz ve uzun 
olur. Bundan batka. Arkh:ytaadan, TIU'IUlto'lular· 
dan da birçok mektuplar ab:yordum: Dion:yaioa'· • 
un fel.efe:ye gösterdili aevai:yi övüyorlar; gelmez. 
aem, onunla aralamıda kurmut olduğum doatlu· 
iun bir daha :yenilenemi:yecek tekilde bozulacaiuu 
ve bu doatluiun ai:yaaet bakımından hiç de önem· 
aiz olmaeLiını .ö:ylü:yorlardı. Her yandan ricalar 
kiU'fiSIDda kalmıtbm: Sicilya ve ltalya'dan beni 
kendi memleketlerine çekmek istiyorlar; Atina'· 
dan ise, beni ldeta dıtan çıkarnıalt için :yalvarıp 
:yakan:yorlar, hep aynı fikri ileri aürü:yorlardı : 
Dion'a. konuklanma, Taranto'lu dostlarıma ihanet • 

etmemeli:ydim. Bana gelince. önemli konularm 
konutulduiunu duyan kabili:yetli bir gencin, en iyi 
:yqa:yıp sevgi bağlamaaında f81llacak bir teY ol· 
madıiım dütünme:ye batlamıtbm. Aaıl hakikatin 
ne olduğunu anlamak, bu vazifeden kaçmamak. 
söylenenler doinı ise, gerçekten ağır bir meınıli· 
:yet albnda kalmamak gerekiyordu. 

Böyle bir muhakeme yürüterek her te:re gö. •• 
zümü kapadım ve endite ile. hiç de uygun olmı· 
yan öndu:yularla :yola çıkbm. SicUya'ya geldim ; -
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üçüncü kadebimi. kuıtanc:ı Zeua"un terefine dök­
mem prek: çünkü, çok tükür kurtuldum. Bu. 

kurtulUlUt Tumdan 80nra, Dionyaioe"a borçluyum : 
birçok kimseler beni öldürtmek iatedikleri halde 
o, edepli davrandı, buna engel oldu. 

1ıı Sicilya"ya geldiğim zaman önce yapmam ge-
reken feyin, Dionyaioe felaefe için ge�kten ya­
mp tubıf'lyor mu, yoksa Atina da eöylenenlerin 
ub yok mu, bunu arattırmak �lacaiım dütün­
düm. Böyle bir le)'i anlamak için, biç de değeniz 
olmıyan bir usul varc:lır ki. bir tyrannoaa kartı 
kullamldıkta, çok iyi neticeler verir: hele o 
tyrannoa, Dionyaioe gibi. gelir gelmez farkına 
vardiğuna göre, kafuı iyi anlqıl� öğretilerle 
dolu bir kimse oluna. Böyle adamlara. felsefenin 

• ne kadar engin olduğunu : özünü : güçlüklerini 
ve beklediii gayreti göstermek gerekir. Felaefeye 
gerçekten kabiliyeti olan, ona yakınlık duyan ve 
layık olan kimse. �nlık olduğu için, kendisine 
gösterilen yolu hayranlıkla kaqılar : ve var kuv­
veti ile bu yola abimak gerektiğine, bqka türlü 
davranırsa. yatıyamıyacağına inanır. Böylece yola 
ablır, kılavuzunu sürükler: ve gayelerine ulat­
madan veya arbk bu yolda öğretmeninin yardı­
mına ibiyacı olmadan kendi kendine yürüye­
bilecek kadar kuvvet elde etmeden durmaz. 

ıl Böyle bir adam hep böyle bir ruh durumu 
içinde yqar: gündelik itleri ile metcul olur­
aa da. her zaman ve her teYde felaefeye: ve 
kendine, ölçülü davrandığı için, öğrenmek, bel­
lemek ve muhakeme etmek yetilerini en iyı bir 
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tekilde eaiiıyacak olan yapyıp. baih kalır. Bu­
nun zıddı olan bir yapyıf, onda tibintiden bat­
b bir bia U)'Uldırmaz. Fakat gerçelRten fı1ozof 
olmıyan, tenleriiii günetin yaktığı kimseler gibi, 
ya)ıuz :yüzde blan fikirleri olan kiınaeler, bir 
hayli öireni)ecek teY olduğunu, çok çalıtmak. • 

gerektiğini ve ancak böyle bir YataYilla gayeye 
eritileceğini görünce, böyle bir çalıtınayı güç, 
hatta imkinaız bulurlar: bu yolda çalıtma yeti-
sini de kaybec:lerler. B&zılan iae, öğrendikleri tey-
leri yeteaiye bildikierine, yeni zahmetlere kat- 30. 
lanmaya ihtiyaçlan olmadığına inanırlar. Kendini 
g�kliie veren, hiçbir gayret gösteremıyen 
kimseleri denemek için bundan daha açık, bun-
dan daha emin bir usul olamaz. Bu gibi kim· 
seler, felsefenin istediği teyleri yapamazlarııa. 
kababati kendilerinde bulmahdırlar, öğretmen· 
lerinde değiL 

ltte Dionyaios'un yanına gittiğim zaman bu 
anlattığım usule bqvurdum: fakat konumu et­
rafh olarak anlatmadım; zaten Dionyıııios da is­
temiyordu. Batka öğretmenlerden aldıiı dersler­
le, birçok ,eyler, birçok önemli teyler bildiğini. 
bunlan tamamiyle kendi mah ettiğini sanıyordu. 
Hatta daha sonra. benden öğrendikleriiii topbya­
rak bir eser yazc:lığuu. bunlan büsbütün ayrı bir 
öğreti • kendi öğretisi • olarak gösterdiğini itittim. 
Bunun üzerinde kesin olarak bir tflY söyliY,emez· 
sem de, bqblarınuı aynı meseleler üzerinde ya· 
zılim olduğunu gerçekten biliyorum. Ama kendi 
özlerinin ne olduğunu hilmiyen ·kimselere ne de- • 
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iw verebiliriz) Benim uiratbimı te7ler üze­
:rinde. bunlan benden veya batbJIU'Uldan öiren­
mit. veya kendileri bulanıt oJ.unlar, yazı )'Uan 
veya )'UaCillr. olan kiıueleriıı, bunlan ulamala­
nna imkan olmadaKını eöyliyebilirim. Benim bu 
mesele üzerinde yazılmı1 bir eserim yoktur, olmı­
yacakbr da; çünkü bunlar, öteki bilimler gibi eöz 
kalıbma aokulamaz. Bu meaelelerle ancak uzun 
uzun uiraftıktan, ömrünü bunlan diitünmekle 

.ıJ geçirdikten aonradır ki hakikat, ruhta eaçrayan 
bir kıvılcım gibi parlar ve aonra kencliliiinden 
ge)itir. Öğretimi yazı veya sözle meydana koymak 
gerekseydi, bunu en iyi olarak benden batka 
kimse yapamıyacajı gı"bi, kötü anlatınam, kimse 
benden fazla müteeuir olmıyacakbr. Onu yazınam 
gerektiğini, çokluian anbyacajı bir tekilde anla­
tabileceğimi 8Ul8aydım, ömrümde. insanlara o ka­
dar faydalı olacak öğretilerimi yazmaktan, herke­
si teylerin özü hakkında aydmlatmaktan daha iyi 

• bir it görebilir miydim) Fakat bunlan ckanıtlama:t 
denen yolla anlatmak insanlar için iyi olmaz .sanı­
yorum ; - bakikati, küçük bir ipretle kendiliğinden 
bulabilecek azınlığı tabit bir yana bırakmak gerek. 
Ötekilere gelince, felaefeyi yeniz ve bakeaz ola­
rak bor görürler, veya en yüksek bilgilere er­
diklerini sanarak büyük ve bot ümitlere kapı­
lırlar. Bu meaele üzerinde uzun .uzun durmak 

:uz istiyorum; -ne demek istedijimi anlabnca. belki 
bu sözlerimi daha iyi anlanmız. Bu ·meaele üze­
rinde herhangi bir 1ey yazmaya ceuret edenleri 
durduracak ağlam bir eebep vardır. Buna birçok 
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kere)� itaret ettim: fakat anlatalan pne teJuv 
etmem gerekiyor •• 

Bir varbim bilgiaini elde etmek isıiyenler 
için bilinmesi gereken üç teY vardır :  bilim dör· 
düncü te)'dir; ' betinci olarak da. taDIDaDI, ger• • 
çekte var olanı eaymanuz gerektir. Birinc:iai ad. 
ikincisi kavram. üçüncüsü imge. dördünciiaü de 
bilimdir. Bu söylediğimi anlamak için bir misal 
alalım. her teYi bu misaile byubyahm. Daire 
denen bir 1ey vardir ; adi da timdi söyledijim 
kelimedir. Sonra. dairenin. isim ve fiillerden 
kurulmut bir kavramı vard1r : bütün uclannm 
ortaya etit uzaklikta olduğu teY : itte yuvarlak. • 

çevre, daire denen 1eyin kavramı. Bundan son-
ra resmi çizilen, sonra silinen ; torna ile yap1lan. 
sonra bozulan nesne gelir : halbuki bütün bun· 
larla ilcili olan ciWeöin kendi bu. cleiilııaolıma 
dlflndadlr: çünkü o, ayn bir 1eydir. Dördüncü 
ıey, bu nesnelerin bilimi, -!alla kavranmau ve 
onlar haklundaki doğru kanaattir. Bunlar aynı 
cinatendir ve sözde veya madde tekillerinde değil, 
ruhta bulunurlar. Onun için bunlann daireden 
ve demin sözünü ettiğim o üç teyden bqka bir 
özde olduk.lan açikça görünür. Bunlann yak.m-
hk ve benzerlik babm�ndan betinciye en çok • 

yaklqan1, ablla kavramad1r; ötekiler daha uzak· 
br. 

Aynı farklar, düz ve yuvarlak tekillerde. 
renklerde. iyide. güzelde, doğnıda, inaanm yap· 
tığı veya tabiaba meydana koyduğu cisimlerde. 
atew. au ve bunlara benzer her öiede. bütün ha7· 
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vanlarda, ruh ballerinde, eylemlerde. eelilgilerde 
de vardır. Nasıl olursa olsun bu dört öğe kav­

ranariıazsa, bqinci tam olarak bilinemez. Şunu da 
ilave edin ki, bu dört öğe, dilin kendindeki ye­
tersizliği yüzünden, her nesnenin özünü olduğu 

H! gibi, niteliğini de anlatmaktadır. Onun için akılh 
bir kimse dü§iincelerini dile emniyet etmek teh­
likesini göze almaz ; hele dil, yazı ile olacağı 
gibi, donmug bir tekil alırsa. 

Fakat biz gene demin söylediğimize dönelim : 
bunu iyi anlamak gerektir. Geometride çizilen 
veya torna ile yapılan dairelerin her biri betin­
ciye zıt olan teylerle doludur ; gerçekten, bütün 
bölümlerinde düz çiZgiye yaklqmaktadır. Halbuki 
asıl dairede, küçük olsun, büyük olsun özüne· 
zit biçbir öğe yoktur, diyoruz. Gene diyonıZ ki, 

• bu gekillerin adında da biçbir değigmezlik yok­
tur; bugün yuvarlak dediğim.iz tekillere, düz ; düz 
dediğimiz tekÜlere, yuvarlak dersek kim bir teY 
aöyliyebilir) Bu adlan böylece deiittirip · zıt 
anlamlarda kullanırsak değigmezlikleri de azalmaz. 
Kavram (yani tanımlama) için de böyledir : isim 
ve fiillerle olduğuna göre. onda da mutlak ola­
rak deiitmez bir tey yoktur. Dört öğenin her 
birinin belirsiz olduğunu göstermek için binlerce 
anıt vardır ; ama bunlann bqlıc::ası biraz önce 
söylediğimizdir : öz ve nitelik olarak iki ilke 
bulunduğuna, ruhun da tanımak istediği nitelik 

c değil, öz olduğuna göre, dört öğenin her biri. 
muhakeme veya olaylarla. ruhun istemediğini 
önüne koyuyor; çizilen veya gösterilen her nes-



aeyi de dUJUJar kolayca çüriitebileceiindeu. her­
kes fÜphe ve karanızlık içinde kalıyor. Oııun 
için. kötü bir eğitim yüzünden, hakikab arama­
dığımız. önümüze çıkan ilk imge ile kandaiımız 
te)'lerde, bize sorulana cevap verirken biribirimizle 
alay etmiyoruz: çünkü. bu dört öğeyi parça parça • 

etmek ve çüriitınek elimizdedir. Fakat, bize be-
tiııci öğe ile cevap verilmesini ve bunun anlabl· 
maaını iateraek, çürütıne yetiai olan herhangi bir 
kimse. bu yetiaini kolaylıkla gösterebilir : elinli­
yenierin çoğunu, öğretisini, sö%, yazı veya cevap. 
larla anlatan kimsenin, yazdıklanm veya söyle­
diklerini hiç anlamadıima inandırabilir : çünkü, 
asıl çürütülen §eyin, konutanın yahut yazamıı 
ruhu değil, o dört öğeden her birinin özden 
kwnırlu olan tabiab olduğu her zaman bilinmez. • 

Bilim. ancak bu dördünü inceliye, inceliye, birin-
den ötekine çıkarak veya inerek. biiı bir zahmetle 
elde edilebilir : o da tanınması istenen nesne ile 
tamyan aklın iyi olmalan tartı ile. Aksine, birçok 
'nıhlann bilim ve töre denilen §ey kartıaında ol­
duğu gibi, yaradılıttan yetisiz olunursa. veya yeti 
bozulmupa. Lynkeuaun gözleri ile de olsa. hiç- 3tfı 
bir teY gönneye imkin yoktur. Hisılı, bir kim-
sede nesne ile yakınlık olmazsa, ne öğrenme, ne 
belleme kolaylığı ona bir tey gösterebilir : çünkü. 
görebilmek için nesne ile yakınlık tartbr. Onun 
için. herhangi bir teYi kolaylıkla öğrenip belliyen 
fakat doğru ve güzel olan her §eye tabii bir bağ­
lanbal ve yakınlığı olmıyan kimseler : veya ken­
-dilerinde bu yakınlık olup da her feyi güçlükle 
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öğrenen, belliyen kimseler, erdem veya dütkünlük 
üzerinde, öğrenilmesi mümkün olan bütün baki­
kab elde edemezler. Bütün özün aynı zamanda 

• doğru ve yanlıt taraflannı öğrenmekten batka 
çare yoktur: bu da, bqta söylediğim gibi, çok 
dikkat ve türlü türlü çalıtmalar ister. Ancak, 
adlan, tanımlamalan, dqyumlan, algılan biri­

biriyle kiU'fllatbrdıktan ve hırçınlığın soru ve 
cevaplara tesir etmediği dostça münakqalarda 
evirip çevirdikten sonradır ki, anlaYJiın ve aklın 
ıtıiı. inaanlık kuvvetlerin ancak dayanabiieceği 

• bir aydınlıkla parlar. 
ltte bunun için gerçekten ciddi meaelelerle 

uğrqan ciddi bir adam, fikrini yazmaktan ve 
çokluiun anlayıpızlık ve hırçınlığına yemlik 
olaıak atmaktan çekinecektir. Bundan fU kısa 
neticeyi çıkarabiliriz: birinin, mesela kanun ya­
panın kanunlar üzerinde, veya herhangi bir kim­
senin herhangi bir konu üzerinde, yazılarını gÖ· 
rünce, kendi ciddi de olsa, eserini ciddiye alma­
dığuu ve fikrinin, kendinin en iyi yerinde gizli 
kaldığını kabul etmeliyiz. Yok, fikrini çok ciddi 
bir teY olarak yazı ile anlatnııpa, o zaman bu 

• adamın aklını, Tannlar değil ama, ölümlüler al­
mıtbr, diyebiliriz. 

Asıl konudan aynlarak söylediğim bu sözleri, 
bu açıklamalan dikkatle okumut olanlar, Diony­
sios, yahut ondan daha büyük veya daha küçük 
bir kimse, tabiabD en eski, en yüksek ilkeleri 
üzerinde bir tey yazmıpa, bu yazılarm sağlam· 
den ve arqbrmalara dayanamıyac:ağuu kolayca 
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ularlar: .özleıim de zaten bunu Pterdi. Çibıkil 
böyle olmuayc:b. Dionyaioa da, bu bakikatiere 
benim beslecliiim •nıyı gösterir, bunlan yeniz 
ve ya)afık alımyan bir tekilde ortaya koymaktan 
çekinirdi. Bunlan, unutmaması ıçuı )'aZIIIIf 
olamaz : bu hakikatler o kadar kıadır ki, ruh 
bir kere kavradı mı, unutma tehlikesi kalmaz. • 

Dionyaioa gerçekten böyle bir teY yapmıpa. 
bu, ya benim öğretimi kendi malı gibi göstermek. 
veya bu öğretimden pay alınıt olmakla kaza. 
nacaiı ünü diitünerek. onda pay alınıt gibi 
görünmek içindir. Verdiğim biricik den bütün lti 
hakikatleri öğrebneye yetmipe, söylediklerini ka· 
bul edebiliriz. F ake.t bunu naaıl bqardı) Thebai' • 
lllerin dedikleri gibi. Zeus bilir. Ben, yukarda da 
söyledim gibi. öğretimi ona yalnız bir kere ulaı-
bm ve 80nra, sözünü bile ebnedim. 

Olaylan olduğu gibi öğrenmek iatiyenler, 
öğretimi. Dionyaioa a niçin ikinci, üçüncü veya 
bqka bir kere .tekrarlamadun, bunu anlamahdır· 
lar. Acaba Dionyaioa, . beni bir kere dinledikten • 

801U'a, bunun yettijini mi andı) Benden önce 
bspmlanndu öğrendikleri veya kendi kendine 
bulduklan ile gerçekten yeter bilgisi var mal 
Denlerimi dePniz mi buluyor, yok. (üçündi 
olarak fUDU da dütünebiliriz) bunlar kabiliyetiain 
cbtmda au :  kendini bilplik ve erdeme vererek 

yapyaiiii70I' mu) Öiretimi ml!U181Z � 
bunun aklini •ldll':ecek. bu meMlelerde DioDJ'Iioe" • 

tu çok daha yelili birpk phitleriın ftl'. Bu 
ıhHiiretleri bıidi Wdu ..,a � bualua 

\1 E K TU PLAR - F. S/6 
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• hür bir nıhun eiitimiııe yardım edecek deienle 
buluyona. aa.l oluyor da. fevblide bir adam 
deii)ae. bu meeelelenle kenc:liaiııe kılavuzluk ve 

rehberlik eden biriDi hor görüyor) Onu ne için· 
hor I(Ördüi&nü. timdi eöyliyecejim. 

Biraz ecmra. o zamana kadar Dion"un mal­
Ianna dolmnmam•lo gelirinden faydalanmaaına 
miiuac:le etmit olan Dionysioe. mektubunda yaz­
diklannı tamemiyle UDUbnUf ıibi davrandı ; 
Dion'un it)erine bakenlua. Peloponesaoa'a biçbir 
teY göndermemelerini emretti. Bu maliann Dion'­
un değil, oilunun olcluiunu: oilu da kendiı 

d yeğeni olduğunclan, kananca vuiai 81l)'llacaiım 
söylüyordu. İtte bu ana kadar Dionysioe böyle­
clavranmıttı. Ben iae, felsefeye DUJI bir ısevP 
beslediğini anlamaya bqlayordum. kazmamak. 
elimden gelmiyordu. Mevsim yazda, gemiler ele­
limandan çakayordu. Ben, yalmz Dionysios' a değil, 

• kendime de, beni üçüncü defa olarak Skylla bo­
ğazam geçip 

CllğılrSII% Kbtır,htlis il• lı4rpliqt1U1111» 
zorlayan kimselere de kazınam gerektiğini dütü­
nüyordum. 

Dionysios"a. Dion"a kartı böyle bakaretle 
davranaldakça, yamnda kalamayacağamı söyledim. 
Beni yatittırmaya çalqtı : böyle çabucak gitmem. 
bu haberleri yaymam prefine dokunacağmdan 
kalmama diledi. llll1ll' ettiğimi göriince. seyahatım. 
Için gereken hazarlıklan kendinin yapacaiuu söy­
ledi. Ben ise ilk kalkan pmiye binrnek iatb'or-
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dumı çok kımuttım. yolumda duruhlcak oluna 
heı te)'i göze almaya haxaıdunc çiiDk.ü · hiolfır 
kabahatim olmadığı sibi uıl lik&Yetçi de beadim. 
Dioııyaioa kalmak iatemedijimi görGııce. beni 
yolculuk mevsimi geçineeye kac:lu abko,mak için 
fU bileyi dütündü: konnpn•m•nn erteai güaU 
)'8IUIDa geldi ve fU kUI'IlUC& sözleri aöyledi: 
«Aramızda Dion•la menfaatleri var.: a:ynbğJm•u 
aebep de bu. GeL bu engeli ortadan kalc:lıralun. 
Sana olan aanımclan. bak. Dion' a nasıl davra· 
naceğJm: maluu mülkünü kendine vermek doğru 
olacakbr; Pelopone��oa'da otunun, ama eürgiin 
olarak deiil; kendiai, ben ve aiz, doatlan, 'bir aiıla;­
maya vannc:a, buraya gelebilecektir, ama, tabii, ba­
na kaıp koymamak prtı ile. Bundan aen ve doet­
lann ve Dion'un alaabalan meınıl olacakbr: Dion 
da böyle bir teY yapmıyacaima aize aöz verecektir. 
Payuıa dütea mah mülkü, Atina veya Pelopo­
ne��oa' da aiziıı aeçeceiiniz kimeelere emanet edile­

cektir. Dlon, bunlardllil faydaluacak, fakat imi· 
niz olmada bunlan alanuyacakbr. Çünkü. 

Dion'a, böyle büyük zenaüılilderi eline pçü. 
dikten aqnra, bana adık kalac:aima inanacak ka­
c:lu güvenemiyorum: daha ziyaele .... ve MDiD 
doetlanna güveniyoıam. ltte istenen bu tutlar 
albnda bir yıl daha kal, gelecek mevsimde Di· 

on'un malını mülkünü alarak IPdeniQ.. Dion da. 
erinim, böyle bir biımet prdfiiüaı için uııa 

miaaet �. 
Bu e&l:leri ....,. caJUIDI ıakb� bununla bera­

her, � ve · wreceiim ı.r.r.. erte.i 

• 

• 
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aiiD keııcU.iıae bilc:lireceiimi .öyledim: anlattık.. 
y abuz batıma kalmca. dütündüm. tatmdıın. 
De :yapacaimu bilmiyordum. Aklıma ilk pleıa 

• 187 111 oldu: ya Dionysioa verdiği aözü tutmak. 
Di)oetiııde deiilae: ve ben gittikten sonra, Dion'a 
hem kendi bir mektup gönderir, hem adamlann-­
dan birçoiuna yazdım da, bugün bana yaptıjı 
teklifleri bildirir ve kendinin, bunlan yerine ge­
tirmeye hazır olduğu halde. benim hiç aldırma­
dıjunı. Dion'un menfaatlerini hiç gözebnediii­
mi söylerse: ya Dionysios gibnemi ietemiyona. 

341 ve bu yolda hiçbir gemi reieine emir vermeden,. 
herkese isteğine kartı yola çıkbğımı duyurunıa, 
sarayından kaçınca beni gemisine alacak kimse: 
bulunur mu ) Büyük bir bahtsızlık olarak. sara­
yına biti§ik olan bahçede oturuyordam : kapıcı 
da, Dionysioa' dan emir almazea, beni dışan bırak­
mazdı. Öte yandan, burada bir yıl daha kalır­
sam, Dion'a durumumu ve ne yaptıiımı anla­
brdım ; Dionysioe' da verdiği sözü azıcık olsun tu-

b tana. hareketim pek gülünç olmazdı. Çünkü tam 
olarak hesap edilirse, Dion'un serveti yüz talant­
tan qağı değildi. Fakat olaylar, dütündüğüm 
gibi bir hal 1ınıa. o zaman ben ne olurdum) 
Her neyse bir yıl daha eabrebnek, Dionysioaun 
hilelerini olayiann ıtıiı ile ortaya koymak ge­
rektiğini dütündüm. 

Bu karara vardıktan sonra, ertesi gün Dio-
c nJ8ioaa tunu dedim : cKalıyorum: ama rica ede­

rim. beni, Dion' un bütün itlerinin meeulü . ...,-ma. 

Ona ikimiz de bir mektup yazalım, kanmnuzı 
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bildirelinı.; bir diyeceii var au. yok mu. eo...ıua. 
ltleriıüıı batka tiiriG ele alinm••nı iati.Fona. ı, .. 
men yazam. Şimdilik bir teY deiiftirmiyelim; 
her teY oldqju ıp"bi kalauı.:. itte qaiı J'\lluan 
bunlan .öyledim: . ;kimiz de böyle davrıuuna� 
karar verdik. 

Biru eonıa. cemiler yola koyuldu: ben de 
arbk aidemezdim. O zamaıı, Dion:raio.. Dion·un • 
niülkünüıı ,..I,n.z yana onun olduğunu. ö� 
)'UISIJUD qiluna kalm•• prektiiini lıÖyl� 

UJ'IUD buldu. Biitün malını •tacak. atbktaa 
sonra da. paranın ;raluım. götürmem için bana 
verecek. öteki )'IU'WIU da_ çocuk içüı abko:yacakb : 
bundan daha hakb bir düzen ol•m•zcfı, Bu .c;� 
leri beni ba7ret içinde bırakb: bir kelime bile 
illve etmeyi glilünç buldum: yahuz f>ion•UD 
mektubunu beklememiz. bu deiiliklilt mıa bd­

dimıemlz .-ektflini .s,-ledim. Füat Dioııyao., 
bu konUfiDIUIU%dan 80Dra. Diob•un &lltUıı mlilldı- • 

tıil. mç aldıtmadan. iatedili ldın.eleie, orada. 
baradao p!ipgUut atb: bana bir teY .CSyleme-
� tenezztU bile etmedi. Bende onaa gı"bi dav· 
�� Dion"aa itleriabı .CSzibıil bile etmedim. 
Ne derBem di:r..,m.. bir -... 7BJUUJ8C8imı bdl­
,onlani. 

ltte o . ..,.,. bclu fel.efe,e ve doetlanma 
ba,le ,udım ...... Oladan 80ilftl da. Dion� 
•ıa .,_ iiJ1e ,... .... , ben. kafedea açıDa7a -
eaa tda liılr Dt eill& hep IILtaıWa �--· 
o. 1Nıiü s " + ... elincl• pleai p..,... 
fakat Dion"aa mGikilnden bir teY � 
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BUDuDia beraber. bütün Sicil)'a')'ll bin"birimiziD. 
doetu imitiz p"bi pribıüyorduk. Bu ma. Diony-
8ioe. babuuıuı yaptıimm abiııe. · ukerlerinin üc­
retini bamaya tetebbüa etti. Aakerler de kızdı : 
hep bir araya gelerek böyle · bir te)'e btlaıuunı­
yacaldımm, kartı koyacaklannı bildirdiler. Di­
onyırioe zora ba,vurdu. Aluopolia'in kapalannı 

• kapattı; fakat aakerler, barbariann aavq prbla­
IIDI aöyliyerek. duvarlara aaldırdaw; Dionyırioe 
öyle korktu ki. istedikleri her feYi kabul etti : 
hatti o aara toplanillif olan Peltut'ların ( 1 )  bile 
ücretini arbrdı. 

Bütün bu karıtıklıklan Heraldeidesin çıkar­
dağı sözü her yana çabucak yayıldı. Herakleidea 

c de bunu haber alınca. kaçtı. gizlendi. Dionyırioa 
onu yakalamak iatiy�rdu. ama bunu naaal yapa­
c:ağuu bilemiyordu. Theodotesi bahçeaine ça• 

iırttı; ben de o aara oralarda seziniyordum. On­
ce biribirierine ne dediler, konupnalannı ifjbne­
dijimden bilmiyorum; ama Theodotea'in Diony· 
8ioa' a yanımda söylediklerini biliyor ve habrh· 
yorum. cEflatun. dedi. Herakleidea'i kelldine yük­
lenen auçlaıa cevap vermek üzere buraya getire­
bilinem. Dionysioe da. artık Sicilya' da k•lm••M 
müaaade ebnemek serektiiini dütününe. bari. 

• kanaa 
'
ve çocuklariyle Pelepoaeuoe' a pclip, DioQ-

8ioe'a hiçbir :uran dokunmadan yapmuuıa ve 
gelirinden faydalanmaaana izin venin diye Dio�Qr• 
eioe'u kandırmaya çabpyorum. Keacliae haber 

(1) Hafif .U&JW uke..Ju. 



MIUUI'I4 • 

70�- timdi �· bm.iDI �� Belki 
)'a -� � )'a timelUriDi diDleli ele gelir. 
�ae'bm IUQU � IQDU rica ediyOo! 
rum: l;l�eidee'i blMda ..,. burada bulıu· • 

� DioııJ-ia. � bir � veriııceye ·kadar, 
....... aııemleketten �bm batka bil' 
kötülük p)meıia. ı. V e IOJP'& DiODJ'8ia.'a döne. 
rek: cRuı oluyor aıu�UDh dedi. Dion;yai011: 
cPeld. . .  dedi. Onu ...un evinin yalwunda bulaalar 
bile. batma. bu karar verdiiimizden batka bi� 
bir katiilük aelmiyecektir.ı. 

Ert.- a)qam Eurybioa'la Theodotee. bü:yü)c 
bir telat ve heyec:aa içiade evime geldiler. Theo. 
dota IÖze bqiı)'arak: cEflitwı, dedi, Dionyeios. 
"Heraldeidee için eaaa da. bana da ne vaadebnit-
ti. biliyonua.'' - "Elbette" dedim. • "Ama · timdi 
OD� yakelemak için Peltut'lar her yanı aratbn• 
yor: ihtimal bulunduğu yer de buradan uzak de .. 
ğil, Onun için, mnhekk•k bizimle beraber 
Dionyaia.' a aelmeliein:' Yola çıktık : Diony- 3D 
ai011'un � aeldik. Iki arkadqım, ayakta 
dıudu ve hiçbir te7 eöylemeden . ail�ya ko. 
yuldular. Ben .CSze batJadım: "Arkadqlarun, 
Herakleidee' e kaıp dünkü aıılqmamıza aykın ola· 
rak davranaceimdaa. korkuyorlar; çünkü galiba 
buralarda aaklanc:lıiı anlatılmıf. "  Bu sözlerim 
üzerine Diop.;yaia. atetlendi ve büyük hid«Jete 
kapıll!\11 k.imaeler aı'bi renkten renge girdi. Theo­
dotes ayaklanna kapandı ; elini eline aldı : böyle 
bir fey yepmaması için yalvardı, yakardı. Araya & 

girerek, Theodotee'e cesaret vermek için : "Emin 
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oL Tbeodotee, dedim. Dionya08 diink"" / eö­
zün� aykm bir '? �pma� �et n&J...::� 
cektir.:t Bunun azenne DionJSioa, t.I-...

bır 
tyramı08 bakıt• ile: cSana. dedi, biç, ama,' hiç söz 
vermedim. » - c Tannlar hakkı için. eli� ce'irap 
verelim. Theodote .. in :JilPIIUliDIUU rica ettiği te7i 
:PPIIUUIUl7& söz vermemit mi idin) » Bunu söyle­
dikten .onra döndüm. ;,anından çıkbm. Diony�oa, 

• Henkleides'i arattı. durdu; fakat Theodotee, dos­
tuna haberciler göndererek hemen gitmesini bil­
dirdi. Dionyaioa, Teiliaaı Peltaat'larla birlikte 
ardından saldı ise de. söylediğine göre, Herak­
leides bunlardan biraz önce davranarak, Kartaca 
hakimiyeti albndaki topraklara aığııımıf. 

Bundan .onra. Dion'un mülkünü geri verme­
meyi öteden beri kuran Dionyaioa, dütmanım ol­
mak için bunu da sebep saydı. Evimin bulunduğu 

4 bahçede, kadınların. Tannlar için on günlük bir 
tören yapacaklannl bahane ederek, beni akropo­
liaten çıkardı : bu on günü. �a Arkbodenıoa­
un evinde geçirmemi emretti. Ben or;ada iken. 
Theodates beni çaiutb ve bütün olup bitenleri 
nefretle kiU'IIlaclıiım aöyliyerek, Dionyaos tan 
uzun uzun 1ikiyet etti. Dionya08 da. Theodotes'in 
evine gittiğimi öğrenince. aramızm büsbütün açıl­
IDMI için, o birinciaine benziyen, yeni bir sebep 

• bulm111 oldu. Theodates çaimnca. gidıip gitme- . 
dilimi .ormak için birini yolladı. Ben de celbette 
gittim.» dedim: bunun üzerine, gönderdiii adam: 
cÖyle,.e, Dionyaioa, Dion'u ve doatlannı kendine 
ten:ih · etmekle çok kötU davrandıimı IIUla aöy• 
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lememi eaınıttb dedL ltte biriai aöadaeıek. 
� Tbeodote .. le Herakleida'ia d9MU. keııdiaia 
de dütmam imitim Bibi. � bunlan IIÖ�letti; ve 
beni hir daha aarapıa �cb. Bunc:Lua batka. 
da, Dion'un maluu mülkGııü açıp MYW'IDUf bir 
adama arblc i7iJik etmek ietemiyeceiimi dütünü­
yordu. 

Ben arbk Abopoli .. iD dapıda, alıket'lerin -
araanda ,....,.ordam. Bazı kiai.eler ve ,aittat­
lanm. Aliaa'h hbmetçiler, plip h..i halc:lular; 
düpnaalanaun, iftira edip beai Peltut'lara lrötii­
ledikleıiai haber verdiler. Bualardaa bezdan da. 
beni �larlana, öldürecelderiai .ö�lemitJer. Bu-
nun üzaine kurtu� için bir çare dütüadiim. 
Arkb:ytu'a, Tuanto'daki batka d ...... heber 
:rolhyarak dummnmu anlattım. Onlar da. Sicilp'-
da aöıülec:ek ......ı itleri olduiunu INduule ede-
rek. . doetlanndan ı ........... heraber otuz ldl-
reidi bir &emi aöaclenliler. 1 ' ' u ... pl;. 

...:...ıı: n: _ __: • -:a--L �= mez ·� �PRM: ..,ııvav-oa a, ••� __........ 
8Ö� buDa eapl olm•meem rica etti. J>i. 
OD)'IIioa ruı oldu ve ·:rol ---ıu.u. . veıenk beai 
..._dan •Yda. Dioa'ua mülldiae plüace. .hea bir 
..,. iamedim: o da bir .,.  venaedi. 

Peloponaeoe'a 'VUIDC&, Ol;rmpia'da. � 
icia aelmit eLua Dion'a neledun: Nl'mdan .., 
... anlatbm. o. z-·. phit tutarak. bepi. 
aııiılia • beaiın. alaaba1anman. doetlaıuma -- � 
_,...tan .ac .ı...amaz için hem•· ile ......_, 
... ...... Bizim ac elmamur -aereki7erdu. -� 
Oon,o.ioa bize bill. ....._... ........._ a.... 

• 
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net etmftti (Dioııyaioaun hareketini ba:tle adl�ıı­
dinyor, böyle görüyordü) ; kendinin öc alması 
gerekiyordu. çiiııkü. haksız olarak kovulmut. sü­
rülmüttü. Bu sözleri üzerine. dostlarımı, razı 
olurlana. bu yola götürehileceğlıu söyledim ve 
töyle devam ettim: cBaııa gelince. sen de. bat· 
kalan çla. beni Dionysios'un 110frasuu. evini. Tan­
nlara .eunduiu teYleri. paylqınaya zorladınız: o 
cia. belld birçok iftiracalara inanarak seninle be­
raber kendine ve tahtına kup birçok dütünce-

41 leriniz olduğunu RllChiı halde. . beni öldürtmecli, 
konuğa •YRI gösterdi. Sizinle beraber bir ava­
ta giritemem. çünkii yqlıyun; bundan batka da. 
bir gÜn faydalı bir it batumaJt için Dionysiosla 
dostluiunuzu yeniden kurmak isterseniz. aranızda 
bir bağ olabilirim; ·  fakat siz, biribiriDize kötülük 
etmek istedikÇe. ·batka kimeelere b&fVUrmalısınız." 
ltte. hiçbir bqan elde ebneclen Sicilya•ya yapmı1 
oldUjum yolcululdann· verdiği üzüntü . ile böyle 
kohuttuın. ·Fakat · onlar l:teai dinleniecliler;  an­
lannı bulmak lı;iiı ettiiiin . tetebbiislere .. kulak • 

• madılar; onun için; o zaınaadan beri olagelen 
felaketierin me.uliyetirii' kendi �erlerine almalı. 
dırlar-. Dionysi-, Dion'un mülkünü geri veneydi, 
veya · ommla tamaıniYle bÜıpaydı, · iösanhk itleıin 
kariwnda duyabileceiilaüz emDiyetle söyliyebilirim 
ki uiradıimız felaketierin biçbiri obiuyacakb; 
çUdü. Dion'u bu yoldan kolaybkla çevirebilecek 

Jll istek ve iktfdUım vardı. Ama onlar biribirilerille 
WdırdıJar.. her tarafa felaket •çtdar. 



• 

Şunu da ICSy)i7ebiliı:im ki. J;>ioa'un jetediji 
te)'. beıdm ve her ölçülü iD8uwı ayeceii te;rdia 
Jktidanm, da.tlaruu ve keıadi pbrini .f6aöJliade 
tutacak oluıuk, iktidar � yifbelr. mevkiler elci, 
etmeyi. btiyUk hizmetler aörmelr. için Qlınalvcb. 
dütünmezdi bile. Devlete bıp tuanlar k\II'UPo 
feiatçılar topbyarak. kendine. arkadatlanaa zeıı· 
zinlilr.l� eılib:ran. faJdr, keıadüıe hakim ol.myao. 
:ıevklerinin. alçakça köleai olan bir lüm.e; � 
olanlan diitmuu di;re öldürüp, mallannı mülk· 
lerini çalan. · yardımcı ve auç ortaldannı da. bir � 

gÜn fakiriiiini ;ilZüne VUI'IDUIIllar diye, bu yolda 
tepilr. eden bir inaan her halde bayle davranmaz. 
Azınbim maluiı mülkünü birtaiQm kararlarla ço. 
iunluia claiittıiı: veya daha küçük; tchirl�ri hiki· 
miyetine aliiUf bily6k bir ,.lırin �da j��lun· 
dujundan ba lr.üçGk tchirleriıı biltiin mülkünü 
Itenelf tehrine mal ettiği için bir tehrin velinimet • 

saydıiı bir kimse de böyle davramnaz. Hayır, ne 
Oion, ne de batka birisi, kendine ve bütün 
nesiine 80ft8UZ bir lanet getirecek bir iktidar 
petinde kOfiiUUIUfbr. Dion, elinden geldiği kadar 
az kimse öldürerek veya eiirerelr., en iyi, en doğru 
kanunlar yapmak, en iyi, en doğru bir idare tckli 
kumıak iatiyordu. 

ltte Dion . böyle davranarak 1-abazlılr. etmek· 
tenee habızlıia uiıamayı tercih etti ; fakat ken· 
dini koi"UU1Ullr. yollannı da aradı. Diitmanlannı 
tam altedeccıii mrada eendeledi ; bunda da f&ll• ll 
laealc. bir ICY yoktur. Tanndan korkan, ihtiyatlı 
ve alr.ılh bir kimae hainterin huyunu anlamakta 



• 
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hiçbir zaıiuUı tamamiyle aldanamaz; ama hr.b· 

ııaLm aerektiii gibi eezdiji halde bunlann hiç 
beklemediii büyük tiddetiai · ölçmediii itin au­
lara gömülen usta bir dümencinin ilahetine uira· 
�bilir. Dion"un yıkıbp da aynı .beptendir. 
Dütmanlannm kötü niye lerini . biliyordu; fakat 
çılpıLk. kötülük ve açgözlülüklerinin enginli­
� ölçmenütti ltte onu ölüme gö� bütün 
Sicilya"j'l 80DBUZ bir mateme bürüyen. hata. 

Bu anlatbklanmdan 8Qnra aize verebileceğim 
öiUtleri aPiı yukarı vermit buhma,.oıum; bu 
bdilniun da yeteceiini �orum. Sicil;ra"ya ikin­
ci defald eeyahalimi anlatmak - lüzumunu duydum. 
çiin)di bunun hakkında çok. prip ve inanıbnıya­
c::ak teYler aöyleniyor. Anlatbkianm akla uygtm 
görünür� olup bitenlerin göeteıdiiim eebepleri 
ele · tatmin edici bulunursa. ben · ele bikayemi· akla 
U)'BUD ve yeter sayarım. 



MEKTUP Vlll 

.Eiila'daa Dioa'a eknha -.. . 
......... . iJi)ikler 

Cerçek bb- batarı elde etmek için nuıl dav- lt 

nnmabauuz. bunu elimden geldip kadar anlatmaya 
� Faydala öğütler verecejimi uın�o-
rum: hem bu öiüderi. önce aize olmakla bera-
ber, yalmz eize. deiil. bütün Syrakualılara, ondan 
:aonl'a da, bütün rakip ve düpnanlaımıza veriyo-
rum. Ancak. dine aykın bb- •ç itlemit olanlan • 

ıbir yana bırakıyorum: çünkü böyle •çlar luçbia­
·zaman affedilemez: kimae de böyle bir suçtan 
.kendilıi . temizliyemez. Şimdi .öyliyecelderimı i:yi 
.dinleyin. 

Tyruınoeluk devrildikten eonl'a, Sicilya' ct, 
-olan döiiifler hep fUlldan ileri plmektedir: ba­
'Zl kimaeler iktidan yeniden ele almak, ba,kaJa. 
:n da tyrannoeluğu tanıamiyle ortadan • Jelırmak 
istiyorlar. Böyle durumlarda, çokluğun her za. 
·man doğru bulduğu bir öiiit vardır : dütmanla- • 

nna mümkün olduğu kadar kötülük, doı�tlan-
na da mümkün olduğu kadar iyilik etmek. Fakat. 
-aynı kötülüklere inaanın kendi de ujnunadan, 
bqkalanna kötülük etmek mümküı. deiildir. 
Bunun açık tanatianna ıöımek içia uzar .,;,. 
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m�yin : Sicilya da olup bitenlere bakın : bir taraf 
saldırdı mı, öte taraf kartı koyuyor. Siz bunu 

• bqkalanna da öğretebilininiz, bu yolda faydalı 
dersler verebilirsiniz. Buna benzer miaaller hiç 
de az değil. Fakat. dütman. dost. herkese nasıl 
faydalı olmalı : bunlara elden geldiği kadar az 
kötülük etmek için nasıl davranmalı, itte bunu 
görmek. görünce de, gerçeklqtirmek pek kolay 
değildir. Bu yolda bir öğüt vermek ve bunu an-­
latmaya çahtmak. daha ziyade tannlara sunu­
lan bir dileğe benzer. Haydi biz de bunu bir 
dilek olarak ele alalım ; çünkü her- feye tann-

W lardan bqlamak gerekir. Şimeli aize vereceğim 
Öğütlerle bu dileğimizin gerçeklqeceğini umalım. 

Savq bqhyah beri. dütmanlanmz da. siz 
de. babalanmzın, son derece tehlikeli anlar ge­
çirirken - bütün Sicilya. Kartacalılar tarafından 
yakılıp yıkılmak, barbarların boyunduruğu albna_ 
girmek tehlikesini geçirirken - bqlanna getirelik­
leri bir ailenin enıri albndasınız. Atalanmz o· 
zaman, gençliğine ve savqtaki değerlerine baka­
rak Dionysiosu [ ilk Oionysios] seçtiler ve ye-

b tilerine uygun olduğu için, savqın idaresini ona 
verdiler ; yanma öğütçü olarak daba yqh olım 
Hipparinosu katblar : ve Sicilyayı leurtarmak­
için bunlan mutlak tyrannos yapblar. Kurtu­
lutlannı, bir T annnın lutfuna ve bir T annya 
mı. bqa geçirdikleri adamiann değerine mi. 
yoksa o zamanki yurttqların da yardımı ile 
hem T annya, hem bqlanna mı borçludurlar) Ni,. 
denine densin, gerçek lU ki, o çağın nesli böyle 
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'kurtulmuttUr. O kadar değer gösterip sizi kur- • 

taran bu adamlan her zaman ıninnetle anmalıaı-
mz. Sonrıılan, tyrannoaluk, kendine teslim edilen 
tehri idare edemedi ise. bunuıi cezasını bir dere-
ceye kadar çekmi,m, daha ·da ce%a görmesi gere-
kir. Fakat timdikıi durumda auçlulara nasıl bir 

ceza verelim ki. gerektiği gibi doğru olsun) Siz, 
onlaruı iktic:lanndan, tehlikeye girmeden, çok gay-
ret aarfetmeden, aıymlabilineniz: onlar da, ikti­
darianna kolaylıkla elde edebilirlerae, vereceğim 
öğütlerin hiçbir minası kalmaz. Şimdilik tunu d 

iyice belleyüı ve habrlayın ki. her iki taraf da, 
birçok kereler, tam bqanyı. elde etmek iPn yal.,. 
nız önemaiz bir ıeyin eksik oldağunu ummUf ve 
saDIIUibr: ve bu önemaiz feY, her zaman• sa· 
yıınz. eDgin. sonu geliniyen kitülüklere yol aÇIIllfoo 
br. EaiD bir. kötülüğün sonu gibi görüneıı §ey 
yeni bir kötülüğün bqlangıcı oluyor: ve bu 

zincirleme tyraıınoaluk tarafmı da, demolııraai ta-

rafını da yok etmek tehlikesini . gösferi,'or... Bu • 

acıklı, fakat çok muhtemel olan teY gerçekletirae: 
bütim Sicilya'yı da Fenikeliler Ye Oplk'ler [ ı ]  

devleti hakimiyeti albna alma. Helen dilinin Si­

cilya' da ·izi bite kalmaz. ·Bu feliketi önlem� için 
her Helen çalıtıP çabalamah, bir çare "bulmalıdır. 
Size teklif edeceğimden daha t�rli, daha iyi bir 

çare bilen varsa, gelsin aize . söylesin : onu b'ütün 35& 
Hellu'ın dostu saymak çok· doğru olur. 

( 1 )  l!luı tarihçUer, ban!ann . Romalılar oldulanil 
llll!lrbr. 



Benim. timdild danam kupaında buld� 
� açık )'iiıekliljlde, tara&ız ve doğru bir elil­
le aize anlatac:ajua. Ben gerçekte, her iki taraf 
arumda. tyrannoeluk edenlerle tyrannoelardan çe­
kenler arumda bir nevi bakemim: her iki tara­
fa da. yalııız imit gibi eskiden verdiğim öiütle-· 
ri telaulıyonun. Bugüıı de dütünüyorum ki. 
tyranna.Jar. tyranııoe adandan da. tynuınoeluktan. 
da ·  ealwımah: tynuınoeluiu mümküııee, kıralhia 

• çevinııelidirler. Bunun mümkiiıı olduiunu. o bilge 
ve erdemli Lykurgoe olaylarla göatermittir. Lykur­
goe. Argoe ve Meuene' deki akrabalannm. kıral­
biı t)'ıaıınoeluia çevirerek. bem kendilerinin. hem 
tebirlerinin mahvma sebep olduklannı görünce,. 
a)'lll felakete yurdunun ve aileııinin de ujramum­
dan korkarak. bir çare dütündü: bir ihtiyarlar mec­
lia kurdu ve kıralhk iktidarını aınırlamakla be­
raber onu koruyan cepbon lan meydana getirdi. 
Birçok nesillerin selimetini ifte böylece ağladı. 

• Çünkü artık inaanlar kanunlarm değil. kanunlar 
iManlarlll hikinıi. lmiri olmuttu. 

ltte bu mektubum. hepinize, bugün böyle 
clavranmamzı ealık veriyor. T yrannoeluğun Petin· 
den kopnlar. ondan uzaklapuılar; doyma bil­
mez. akılsız iManiann bahtlılık �andıklan 
le)'lerclen hep kaçaınlar; tyrannoeluğu kırallığa 
çevirmeye, kırallık kanunlarını aymaya ça­
hpınlar ; tereAi mevkilere geçerleree. bu, ancak 

4 inanlann ve kanunlarm iradesi ile olaun. Hür 
idare tekilleri petinde kotanlara. kötüdür diye 
kölelilt bo�duruğundan kacanlara da tu öğüdü 
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..,..orumı dikbt etsinler, 7eniz bir h&rriyet 
elde etmek . için doyma I:Wmez iatekleri oı:.1an. 
•taluuwa b.ıtulduğu butaLia - biiniyete be.ledik­
leri 8fln 8eV1P 7\izündaı uıarP içinde yapmala· 
nna •bep olaıa o butalıia - .uriiklemeeiıı. DıonJ'• 
aoe'la Hipparinoe devlet ic:lareeiııi ele almadan 
ÖDce. Sicil,..'hlar babth bir hayat peirdilderini 
umyorlardı; çünkü zevk ve aafa içiade J'BflJ'OI'Iar: 
·aynı zamaııda bqlanna emrediyorlardı; doiru­
lulda ve kanuna göre idare etM bile, biçbir bat 
tanımıyacakianna ;  tamamiyle hür olduklannı 
ptennek için Dionyaioa'tan önce gelen on ko­
mutanı tap tubnutlardı: tyrannoelujuiı Ol'blJ'B 
çıkmuına itte bu sebep oldu. Kölelik de, hiittiyt�t 
de ölçüyü aprlarsa, çok kötüdür: ölçUlU olur­
larsa çok iyidil'ler. Tann,.. boyun elmek. ölçiili 
davranmakbr ; insana boyun. eğmek öl�lük­
tür. AkL batmda kimselerin kanunu T ann, alalsız 
ldmaelerin kanuau zevk ve eefadır. 

Bu her Zanıan h8yle olduiuna töre. verdi­
jim öğütleri bütün �'Liara. benim ve 
Dion'un fikirleri olaralt bildirmelerini. Dion'ua 
dostlannda rica ediyorum. Ben. Dion eai ·ol8aydı 
da konupbilseydi. sizlere aeler söyletdi, onlan 
anlataeaiım. Peki, diyeceksinizi Dion. bütünk6 
illerimiz hakkında ne gibi öiütlet veıitdi) 5ay­

liyeyim: 
"Syrakusa'lılar, her teYden önce, tftitünce 

ve isteklerinb:i kazanç ve zenginlik J'Oluna 
çevinniyecek kanunlar kabul edin. Gözönünde 
tubnanız gereken üç teY - ruh. vücut ve 60nra 

• 

-
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... lik - . olc:hiiwıa gOre. en fazla rubtui·· erde.: 
�e. .ikinci olarak bundan c:laha apğı olan vücu• 

chuı erdemine. ügtincü ve .on · olarak da, ruh Ve­
vii:uda hizmet etmesi sereken 'zenginliğe deier 
verin. Bir kanun bu düzeni· se�lettirine. onuı 
�dwnuza mal etmekle çok iyi davranmıt olur.;. 
nnuz : çünkü bunu •yanlar gerÇekten bahth· 

• olurlar. Fakat zenginlere bahth demek, özünde­
uiunuz bir deyimdir; kadın ve çocuklann kul• 
landığı akıl11z bir deyimdir: ona inanan kimae..:. 
eeleri de akılllZ eder. Kanun hakkında söyledik-· 
lerimi gerçeklqtiriraeniz öğütlerimin ne kadar 
doğru olduğunu anlıyacakaınız: çünkü her te:Yde-

4 en iyi mihenk tqı, tecrübedir. 
Böyle kanunlannız olunca, Sicilya tehlikede, . 

kimse de ne iyice yenrnit, ne tamemiyle yenilrnit: 
olduğuna göre, katlanamıyacağınız kölelikten . 
kurtulmak iatiyen sizlerle, yeniden tyrannoaluğuı 
elde etmek istiyen kimeeler bir uzlqma yolıaı 
bulmalısınız : bu, doğru ve faydalı olacakbr. 
Bu sözünü ettijim kimselerin atalan, Helenleı+ 
barbariann boyunduruğundan .kurtarmakla büyük 

bir hizmet görmütlerdir. Siz de, itte bu saye-· 
de bugün nasıl bir idare tekli kuralım diye­
dütünebiliyorsunuz. Onlar muvaffak olmasaydı, 
ııe · bi• teY· düşünebilir, ne bir tey umabilirdiniz. 
O halde, sizler, kırallık idaresi altında hürriyete-

e kavutun ; onlar da, bütün yurttqlara, hatta kı­

rallara, eğrilik ederlerse, emredebilecek kanun­

lar koyarak, mt-.sul bir kırallık kudreti elde et­
sinler. 



Bu .düzeni bqamıak için. . tannlann yardımı 
ile. açık yüreklilik ve doirulukla. kırallanmza 
seçmeye; koyulua. Onee, babamla benim ettiil-
11\iz hizmetlere kUJılık. oğlumu aeçin :  babam 
eaJd zamanlarda, tehri barbarlardan · kurtarc:lt: 
ben de, son zamanlarda, iki kere tynumoa- • 
lardan kurtardım; bunu, hepiniz gördüıiüz. 
lkiaci olarak lize timdi ettiği yardımiara ve hu. 
yunun doğruluğuna kUJılık. babamın adlftl ta• 
tıyaa Dionyeioeun oğlunu seçin: bir tynuuıoa'un 
oilu olmakla beraber, tefıri kwtarmak iatemek· 
te ; ve böylece hem kendiRe, lııem soyuna, �-
ei 've eğri bir tyrannoaluk ·yerine . ölümsüz bir 
teref sağlamaktadır. ÜçiiDeü olarak, Syrakuaa 

larallığma, kendisinin ve hallan isteği ile, dUt" 

man ordusunun timdiki bqım, Dionymoeun oR'" b 
lu Dionyaioa' u çağann : ama · Dionyaia., bahtmm 
deiitmeainden korkarak. yurduna ve artık . kim· 
� -uğramadığı mezar ve .tapmaklara acıyip, 
ihtiruuwı· da her teYi barbariann faydaama ta­
niaıniyle mahvetmesinden çekinerek larallıle ida-
re · tekiini kendiliğinden kabul etmelidir. Bu üı; 
larala iateneniz Lakedaimonya larallarlftln ikti· 
elarlftl . verin ; iateraeAiz, araiıızda anlatarak bu 
iktidan laam ; fakat on lan tahtianna tu tekle 
1JÖre oturtun. Bunu aize öne� de aöylemittim ; • 
timdi de dinleyin. Dionyaioa'la Hipparinoeun 
aileleri, ricalannm ve Sicilya' mn selametini göı;. 
önünde tutarak, kendilerinin ve soylannın, lim-

di de, gelecekte de, birçok terefierden faydalan· 

�ları tarb ile, bua\inkü felaketiere bir aon 



Yel'lllqe nza o)qrJana. 7UkarcLl da .&yledijim 
aibi. mibaeailler çaiırm : bunlua. bir azlatma 

w l  ) • • -lıt.L!- --''-'- L---... un• an IÇm. tam -.yct YCIIDWilll ; ve uun-
lar, kıralm iateiiııe ve unun . buJacakJan •YI·· 

7• göre. ,.. SiciJya'Liar, ,.. ,..bancılar ....-ndıUıı 
v.qa bem Sicil,.a'hlar bem ,.abaııcaler ....-ndaıa· 
eeçil-in. Mümaailler toP,Ianınca. · bııunlar J'BP-

• .anlar ve bir idare düzeni kununlar. Ba düzen .. 
aöre. doiru da olacaiı aibi. lurallara kutaal itle- . 
• ve memleketlerine iyilik etmit böyle kimselere 
emniyet edilecek. illerin idaresi verileiıı.. 
Mümaailler, •vatta ve bantta emretmek üzere. 
IWk ve ihtiyarlar mecliaine danıprak. otuz b� 
tane kanun koruyucUIU aeçmeli : deiifik clavalara 
göre deiifik mahkemeler olmab; fakat ölüm ve­

aüraiin kararlaruu ancak Otuz Beller verebilme-
• lidir. Bunlua. bir yıl öneeki bikimler heyetin­

de birer tane olmak üzere. en doğru. en iyi­
bikimler kablmah ; ve ertesi yıl. bunlar hep 
beraber, yurttq)ann ölümünü. bapaeclilmeainio 
ve aürülmesini gerektiren d&valarcla büimlik­
etmelidirler. Kıralın bu nevi d&valarda h&kimlik­
etmesi yasak edilmelidir; çünkü o. rabip olmak 
afab ile. öldürme. hapis ve aüqün gibi teylere-

an elini sünnemelidir. 
ltte. eaiken ve timdi, aiziD için leJ'Çeklet­

tirmek istediğim taaanlar; eizin de yardınwuzlıt 
dütmanlanmı altettikten sonra. dost kıyafetine­
cimıit Erinni' ler [ t )  engel olmasaydı, tuar-

f l l  Romalalan:ı .ll'tıria dedikleri kadın • Tannlar� 

Yazifelm inADian cezalandırmaktı. 



lacLiım idare teldini kuracakbm. Bundan aonra 
olaylar umdujum gibi çıbaydı, bütün Sicilya'yı 
yeniden kuracak; berkeain hürriyeti için tyran­
noaluia kaqı a&V@IID&mlf- .olaa. barbariann itgal 
ettikleri yerleri ellerilıden alacak: Helen top­
raldann,uı o eaki hallwu. atalannm o -i yerle­
rine getirecektim. ltte hepinizin bugün ele al­
manızı iatediğim teY· Bunu gerçekiettirmeye ça­
lıtm: herkeai bu yolda yardıma çaiım: gelmi­
.yecelr. olana devletin diipnanı aaym. Bu. batan· 
lamıyacak hir fey değildir. Iki ruhun tuarladı­
iı. dütüncenin de en iyi olduğunu kolaylıkla 
göatereceği bir 1e:vi batanlamaz Aymak akıllılık 
olmaz. Bu iki ruhtan, Dionyaioa'un oğlu Hip. 
parinoa�la oğlumun ruhlarını anlıyorum. Bu iki­
ai aıalaruıda anlaprlana, telUrlerini dütünen 
S:vrakuu'hlarla da anlatabileceklerini aamyorum. 
Bütün taanlara. tannlarla birlikte aaymaya 
değer her nrLia aanı ve dualanıuzı aunun : 
aonra. doat. dütman herkeai. aym yumutafthkla 
ama ıararla çaiıruı: ve uyanık gözlere Tannnm 
gönderdiği bir rüya gibi olan bu aözlerimiz, 
tükenmez pyretlerinizle, parlak ve bahtlı bir 
gerçeğe erinceye kadar elinizelen geleni yapmak· 
tan geri . kalmayın. 

c 

cl 



MEKnJP IX 

Eflilaa'da TU811to'la ·Arkhpa'aa 
� 

Arkhipposta Pibilonides ve beraber gelenler 
kendilerine verınit olduğun mektuplarla geldiler; 

senden haber getirdiler. Şehirle olan itlerini 
kolayca gördüler ; zaten bunlar pek güç de 
dejildi. Sana gelince, devlet itleri ile uğrqmak 
yükünden kurtulmadığın ıçın sıkılıyormupun. 
Insanın hayatta kendi itleri ile uğrqması - hele 
bunlar senin seçtiltierin gibi oluna • elbette 

asa hootur; bunu herkes bilir. Ama unutmaman 

gereken bir teY var: biz yalnız kendimiz için 
doğmadık ; varlığımızın bir parçası yurdumuzun ; 
bir parçası ana babamızın ; bir bqka parçası 
doatlanmızındır ; fakat büyük bir parçası, hayatın 

bizi bağladığı hal ve durumlara verilmelidir. 
Y ordumuz. bizi devlet idaresi itlerine çaiınna, 
bunu reddetmek yaJutık alır mı )  Hem zaten böyle 

b bir oey yapanak, yerimizi, devlet itlerine girdik­
leri zaman iyiyi hiç dütünmeyen değeniz kimse­
lere bırakmıt oluruz. Bu hususta söylediklerim 

yeter. Ekhekrates' e gelince, onunla, timdi olduğu 
. gibi, senin, babası Phrynion'un ve gencin kendi 
hatırı için, gelecekte de mqgul olmaya devam 

edeceğim. 



MEKnJP X 

Eflibla'ÜD Ariltocloroe'aı i,ililder 

Baııa eöyledikleriıie göre, her zaman olduğu e 

gı"bi. timeli de Dion'un en yakın doatlanndaıı­
mıpuı ;  huyunda da felsefeye gereken bilgelik 
VIU'Dllf· Metinlik, aadıkbk. açık yüreklilik, itte 
bence gerçek· felsefe budur. Batka bqka gayeleri 
olan öteki bilimleri, öteki hünerleri, eğlence 
demelcle, tam olarak adlandal'lllll oluyorum. 
HotÇa kal ; ve timdiki gibi davranmak.taıı biç 

tafiDL 
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4 Sana öııce de yaDIUfbm; o aözüııü ettiğin 
itler için Atiııyaya gelmen çok faydalı olacakbr. 
Fakat cgelemem:t dediğine göre. en iyisi gene 
ya benim. yahut da mekubunda yazdığın gibi, 
Sobates'in gelmesi olacakbr. Ama, Sokrates idrar 
zorluiundan hasta: bana gelince. oraya gelip de. 

• göreyim diye çaiırdıiın iti iyi bir neticeye 
bağbyamanam, çok küçük dÜferim. Zaten, bu 
itin pek bapnlaeaiım da ummuyorum. Bak 
neden ) Bunu ııana uzun uzadıya anlatmam için 
bqb bir mektup, hem de uzun bir mektup 
)'llZIDIUD gerek. Ben artık )'llllandım ; orada, 
burada dolapııak, denizde, karada. birtakım tehli­
kelere göğüs germek için gereken vücut kuvve­
tim de kalmadı : yolculuğun da, bilinin, binbir 
tehlikesi var. Bununla beraber sana ve yanındaki 

• yurttatlara öiüt verebilirim; öğütler benim 
aizuuda. Hesiodos'un ııöylediii gıbi, pek •de 
gibi göriiuürleıae de, bunlan taarlamak hayli 
güçtür. Yurttqlann gündelik yqa)'lflannı gö­
zetmek; kölelerin, hür kimeelerin ölçü ve cea­
retle davramnalanm -ilamak için iktidan olan 
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bir .ldmM bul•mmezu, yalnız pli,igüzel kanun· 
lar koymalda bi bir idare kurabilecejini llllllDAk 
)'Ul)Jftır. Besyle bir iktidara deierli bir .ldmM bu· 
lununa. bu neticeye vanlabilir. Fakat. eizi yetit- 1. 
tirmeir için birine ibtiyacmız vana. korkanm. 
orada. ne bir öğretmen. ne de bir öiretmenden 
den almıt bir � bulamıyat"'kmlaz; ve tann• 
lara b�nnaktan batka bir çareniz kalmayacak. 
Zaten, eaki devletler, llf&ia yukan hes) böyle 
kunıllllUflardar; ancak .onra. •ftl p'bi, batka 
.-yler gibi büyük olaylarm yardum ile. ortaya 
bii,yük iktidan olan bir kimle çakmca bi idare 
edihDitlerdir. Şimdilik bu aöyledilderimi bi din-
leyin; bu vazifenizdir ve lüzumludur. Bütün ba. • 

m.-eleyi .öylediiim gl'bi görün: kolayca bapn 
elde ed•eiinizi de laiUIUlyiD. .Bap.nlar. 



MEKTUP XII 

EflataD'daa Tueııtoa'la .Akh,taa'a: 
iJililder 

Göndermit olduğun yazılan aldık. çok mem-
d nun olduk; muharriıini büyük bir takeliıle kaıp­

ladık. Atalanna layık oldUğu anlatılıyor; söylen­
diğine göre, bunlar Myra" dan geliyorlaJ'DUf: 
Laomedon'un kırallığında yurtlaruu buakan Troia'­
hlardan imitler; eskilerden duyulagelenlae 
göre de, iyi kimseler imit· Mektubunda sözünü 
ettiğin eserierime gelince. daha tamamlıyamadun. 
ama olduğu gibi gönderiyorum. Onlan nual 

• muhafaza etmek gerektiğini ikimiz de biliyoruz: 
onun için bu yolda bqka bir 1ey aöyliyecek de­
ğilim . 

. (Bu mektubu Eflatun'un yazdığı kabul edilmiyor. ) 



MEKTUP XIII 

Eflal.a'cla s,nlmla t:,raDDG�'a 
�·= i,iJikl.. 

MektUbuma bu ael&ıla bathya;vım da, ben- 380 
den olduğuna bir it&ret 1 olaun. Bir gün. �ıenç 
Lokria'blan yemeye çaiınıu§bn; eofrada benden 
biraz uzakta oturayordun. Kalkbn. bana doğnı 
geldiiı: ve benim de. yanımda. oturan güzel 
pncin de. çok iyi bulduğumuz bot bir teY 
.öyleclin. O zaman bu genç una: cDion�oe. b 
dedi, bilgeliği aıatbmıa yolunda Efl&.tun'un "her 
halde � çok faydası olmuttur.:. Sen de: cYaliıız 
bun mu )'&) Daha birçok . teYlerden faydaauu 
gördüm: bak,. onu buraYa getirmelde hemen 
faydalandun.:. dedin. İtte Dionyaoe. bu yoİdan 
PfJDa da, biribirimizden sördüiümüz faydalar 
hep arta gitsin. Bana gelince. hep bu gayeyi 
pderek. bugün sana Pytbagoraa�cılaım yuılan 
ile bölümleri ve o zaman anlqtıiımız gibi, 
senin de. .aarayında olduğuna göre Arldıyblaqı da cı 
faydelanahileceiiniz · bir adam gönderiyorum. 
Acb Helikon'dur; Kyzik0.'da doimut�: Eudok­
aoa�UD: . talebel�dendir ve bütUn öğretilerini 
tamamiyle k.avnu1llfbr. Bundan .bqk.a. laokratee' • 
in bir öjrenc:ieiyle. ve Bıyaon'un öirencilerinden 
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Polyksenos'la arkadatlık etmittir. Ostelik çok 
d geçimlidir, ve sert değil yumupk. ve uysal huylu 

olduğunu sanıyorum. Bunu hiç çekinmeden 
eöyliyorum sanma : verdiğim hüküm bir insan 
üzerinedir : insan da, kötü değil ama, bazı bakım­
lardan birkaç qiyi bir yana bırakınak, deiitik 

bir hayvandır. Korku ve güvenaizlik içinde oldu­
ğumdan, Helikon'u, bir arada olduğumuz zaman 
hep iııceledim: sonra hemterilerinden sordum : 
hiçbiri aleyhinde bulunmadı. Onu sen de bıcele, 

• ve dikkatli davrıln. En iyiai, bot vaktin olursa, 
ondan den almakbr; ama felsefe yolundaki 
arqbrmalanna hiçbir zarar gelmesin. Vaktin 
yoksa, ona batka birini gönder, öğrendilderini 
vaktin olduğu zaman sana da öğretir. Sen de 
böylece daha iyi olursun: ün kazanırsın : ve benden 
fayda görmekten hiç geri kalmazauı. ltte bu kadar. 

Cöndermemi yazdığın teYiere gelince: Apol-. 

lll )o'nun beyketini yapbrdım: l.eptinea sana getire­
cek: kab�!i,yetli . bir sanatçının, Leokhares'in . �.; 
dir. Evinde çok güzel bulduiiim bif eser daha gör­
düm: sabn aldım. Bunu, buta veya ıııhhatta 
iken, bana, ikimize de li.yık bir teldlde bakDut 
olan karına hediye etmek iltiyorum. Unun 
bulursan ver. �uklar için on iki testi pıapla 

• iki testi bal gönderiyorunL Kuru iılcirlere p­
liııce, biz buraya varınca toplama mewimi � 
mifti. ayırtaniadım. Saklacfıiıımız menin meyva· 
lan da çürümüt; bir daha selere daha dikkatli 
da'VI'UUnz. Bitkilere de gelince, l.eptüaea sana 
her 1eyi anlabr. 
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Bu aöıiderdiiim teyleri •tm· almak. ve 
telüre vergileri ödemek için gereka parayı 
Leptine .. den istedim. Kendisine l...eakadia gemisi 
için han:acLiım on alb mina kadu bir parayı 
kendi keeemden verdiğimi .öyledim (bunu söy­
lemeyi · doiru ve uysun bulmU§tum) .  Ondan 
aldıiım · parayı da harcadım. bu gönderdijim • 

teyleri abn aldım. 
Para bakımından Atina" da senin durumun ne­

dir, benim durum� nedir, timdi ona geÇelim. Sana 
önce de söylemittim ; paranı, bqka dostlanınınki 
·gibi elimden geldiği kadar az harcıyacağım; yalnız 
gerekli, benim ve parayı verenin doğru ve uygun 
bulduğumuz teYler için kullıuıacağım. Benim du­
rumum · töyle : verdiğin tacı ıararlanna rağmen 
kabul ebnediğim zaman ölen yeğenierimin dört 
kızına bakmak zorundaydım. Bunlardan biri. d 
bugün evlenme çaiı�dadır : ikincisi sekiz yqında, 

·üçüncüsü üçten . biraz fazla. sonuncusu da bir 
yqında bile deji}; Sağlığımda evlenecek olan-
lara. dostlanının da yardımı ile, drahoma vermek 
vazifemdir ; ötekilerle ilgilenmek bana dütmez. 

Gelecekte, babalan benden daha zengin olacak 
kızlara da d raboma verecek değilim. F ak�t bugün 
en bahtlılan benim; annelerinin de drahomaaını • 

Dion ve batkalan ile birlikte ben vermi,tim. 
Bu kızlardan biri. dayıaı Speuaippoa ile evleni-
·yor ; buna otuz minadan fazla istemez : bu kadar 
drahoma bizim için yeter. Annem de ö.lüne 

mezanııı yapbrmak içia on mina' dan fazlaaına 

ihtiyacını olmıyacak. Sicilya•)'& yapacaiım yolcu-
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lııktao fdhsuna· ait mauaflar veya · 
devlete verecek 

aidat oluna. önce söylediğim gibi davranmalı:Yız: 
ben bunlan elimden geldiği kadar kıamaya 

aa çalıpcağun; ama masraflar imkanlanını aşaraa 
fazlasını aen ödeyeeekain. 

Şimdi Atina'daki masrafianna geçiyorum : 
önce fWlU aöyliyeyim ki. Khoregia' lık [ ı )  veya 
buna benzer batka bir şey için para harcamarnı 
istiyorsan, ııandığımızın aksine. bana bu parayı 
verecek hiçbir konuğun yoktur. Sonra, parasını, 
bir adam gönderineeye kadar geri bırakmayıp. 
hemen vennekte fayda olan bir itin varsa. yalnız 
can sıkıcı bir durumla karşılqmıyacaksın, küçük. 

b de dütecekain. Bunu ben kendim den ed im : Eras­
tos'u, bir teye ihtiyacım olursa, bqvurrnamı 
söylediğin, konuğun Aigina'lı Andromedes' e 

yolladım. Sana, o mektubunda istediğin daha, 
pahalı teyleri göndereeektim. Bir inaandan bek­
l�eeek tu olagan cevabı verdi : babana verdiği· 
paralan geri. almak için bir hayli zahmet çek­
mitti : sana timdi, ödünç olarak az bir pera 
verebilirdi ama, fazlasını göze alınıyordu. Işte­

bunun için Leptines' den borç aldım. Leptines de, 
yalnız bu parayı verdiği için değil, bunu seve­
aeve yaptığı ; söz ve hareketleri ile gerçek bir 

c doatun olduğunu gösterdiği ıçın övülmelidir. 
Iyi olsun, kötü olsun, sana nasıl davrandık­
lannı : herkesin, hakkında ne gibi niyetler bes-

(1 ) Dr'Bm yahut muelk.i mUsabakalan için dane 
korolannı ·lııendi .lletabıoa ·doııal:acak va idman ettirecek. 
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ledjjiııi bildirmem gerekir. · O · halde, para me­
selesi üzerinde dütündüklerimi açıkça aöyliye­
-ceğim;. böyle yapmam doğru olacakbr : aynı 
.zamanda sarayında gördüklerime dayanarak ko­
nUfBCBiım. Yaptığın muraflan ,aana bildinneleri 
gereken kimseler, seni kızdınnaktan korkarak. 
buRdan çekiniyorlat. Onlan, her oeyde olduğu d 
gibi, bunda da açıkça konuomaya ahobr, zorla; 
her oeyi mümkün mertebe bilmelisiiı ; her oey 
üzerinde karar verebilmeli, her oeyi öğrenmekten 
çekinmemel:isin. Kudretini artbl'lliak için mı iyi 
çare budur. Masraf yerinde yapılma1ı, zamanmda 
ödenmelidir ; bu, her bakımdan, hele inaanlaim 
zenginliklerini idare etmeleri b�lwnından, çok 
önemlidir: sen de böyle aöylemiotin, sözünden 
dönecek değilsin. stmin menfaatlerini gözettiklerini 
11Öyliyen kimselerin herkesin önünde iftiralarda 
bulunmalanna meydan . verme: para itlerinde 

zorluk çıkaran bir insan �larak tanınmak. ünün • 

için iıe iyi olur, ne de güzeL . 
Şimdi Dion"a geçiyorum: batka oeylet � 

Tinde, o sözünü ettiğin mektubun gelmeden öne� 
bir oey eöyliyemem. · Dion'a biİclimiememi istediğln 
tuanlan, bildimıedıim; onuiıla, bunlar üzerinde 
de konuomadım. Yalnız bu tuanlan.� güçlülde mi, 
kolaybkta mı kabul edeceğini anlamak istedim; 
hanlar gerçekleoine · bir hayli iİzül�i eezdim.. 
Befka ba1mnlardan, Diob, aereıt· aözl�de, gerek 
ltareketleriıld�. çc;k 3lçülü:·ge;rUı:i.o,-or: · · 

T"ıdlı<Jthetıe'ım ·  kard� dostumuz Kratin'OS'a, aa 

bizim aiır piyad� ... taoidiiı o )'Uin'ilpk zith• 
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lardan bir tane ; Kebesiıı kızianna da. yedi 
kulaçlık üç gömlek hediye edeceğiz ; hani f1l 
Sicilya da yapılan keten gömlekler var ya, itte 
ondan, o zengin işlemeli Amorgoa gömleklerin-· 
den değil. Kebes admı her halde işitmipindir :­
fU Sokrates'in konutmatannda Simmiaam ya·· 
nmda yer alan ; ruh üzerindeki diyalogda Sak­
rates'le konutan Kebes. Onu, hepimiz candan. 
bir dost sayıyoruz. 

• Ciddi olan mektuplanma ciddi olmıyanlar--
dan ayıran itarete gelince, bunu unutmamıflllndır· 
sanırım. Ama sen gene bir habrla ve iyice 
dikkat et. Birçok kimseler, kendilerine mektup 
yazınarnı istiyorlar ; yazamıyacağımı açıktan açığa. 
söylemek de pek kolay olmuyor. Ciddi mektup· 
lanma cTann:t, o kadar ciddi olmayanlara da. 
ctannlar:t kelimesi ile bqlıyorum. 

Elçiler de sana mektup yazmaını diledilv; 
bunda da l&fllacak bir teY yok ; hepsi, hele­
o zaman elinden rahatsız olan Philagroa, ikimizi 

• her yerde övüyorlar ; bu yolda hiçbir gayretten 
çekinmiyorlar. Büyük kıralın yanından donen 
Philaidea de senden bahsetti. Mektubumu uzatmak 
isteseydim, neler söyledi, y�rdım ; ama sen, 

l..eptinea' e aor, o sana söylesin. 
Zırhı ve istediğim öteki teyleri gönderirsen, 

bunlan istediğin kimseye emanet et. Kimseyi 

bulamazsan, Terilloa'a ver. O, hep denizlerde 
dolqır : doatumuzdur. Her feyi. hele felsefeyi 
iyi anlar. Ben Sicilya' dan aynlırken tehir batla­
nndan olan Teiaonoa'un damadıdır. 
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Hotça kal ; felsefe ile uğrq. gençleri tqvik 
-et. kendilerini felsefeye versinler. Top oyunundaki d 

.arkadatlanna selamlanını söyle; herkese, hele 
Aristokritos' a emret. benden bir eser veya 

:mektup gelirse, sana elden geldiği kadar çabuk 
.haber versinler; ve istediğim feylerle mqgul 
-olmayı unutursan, habrlatsınlar. Leptines' e bor-
·CUDU vermeyi unutma ; bunu hemen yap ki. 
ona nasıl davrandığını görenler, bize hizmet 

-etmeye daha istekli olsunlar. 
Myronides'le beraber kölelikten kurtardığım • 

latrokles, sana gönderdiğim teYlerle gemiye bindi. 
· Onu hizmetine al, çünkü hakkında çok iyi duy-
gular besliyor, hangi işte istersen çah§br. Mek­
tubumu yahut bir özünü sakla ; tutmU§ olduğun 

_yoldan da hiç ta�ma. 

MEKllJPLAR 
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